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Sei es Carbo-Activ, ein mit Kohle angereicherter organi-
scher Dünger, die Hecken-Kur in der 500-ml-Flasche, das 
komplette Europa-Sortiment an Gartengeräten von Kent 
& Stowe, der wahrscheinlich erste fast völlig geruchlose 
organische Universaldünger Organic Complete, die 
hormonfreie Bewurzelungshilfe Rhizo-Aktiv-Gel oder 
Unkraut-Barriere, die jetzt auch Hirsen verhindert. Ab 
Anfang nächsten Jahres finden Sie alle Produktinformatio-
nen mit den angegebenen QR-Codes auch auf der Website. 
Es gibt viel Neues zu entdecken. Gehen Sie auf Entde-
ckungsreise im Sortimentskatalog.

Wir wünschen Ihnen eine erfolgreiche Saison 2024! 

Ihr Westland Schweiz Team

Que ce soit Carbo-Activ, un engrais organique enrichi au 
charbon, la Cure pour les haies en flacon de 500 ml, la 
gamme européenne complète d’outils de jardinage de Kent 
& Stowe, Organic Complete – probablement le pre-
mier engrais organique universel presque totalement inodore 
– Rhizo-Aktiv Gel, l’aide à l’enracinement sans hormones 
ou la Barrière mauvaises herbes qui empêche désor-
mais aussi le millet. Dès le début de l’année prochaine, vous 
trouverez également toutes les informations sur les produits 
via les codes QR indiqués sur le site web. Comme vous le 
voyez, il y a beaucoup de nouvelles choses à découvrir. Par-
tez à la découverte du catalogue d’assortiment.

Nous vous souhaitons une excellente saison 2024!

Votre équipe Westland Suisse

Für die neue Saison 2024 haben 
wir wieder einige Neuerungen 
für Sie bereit

Pour la saison 2024, nous avons 
encore plusieurs nouveautés à 
vous proposer
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Carbo-Active ist eine konzentrierte organische Mehrnährstoffdünger-Lösung mit Kohle zum Verdünnen und Giessen für alle 
Pflanzen.

Menge + Reichweite: 500 ml für 100 l

Wirkstoff: Stickstoff, Phosphor, Kalium, Schwefel und zertifizierte Pflanzen-Kohle

Wirkung + Vorteile: Stickstoff, Kalium und Schwefel sorgen für widerstandsfähigen, gesunden Wuchs mit grossen Blüten 
sowie Früchten mit aromatischem und süssem Geschmack. Kohle im Boden hält Nährstoffe vor, schützt sie vor Auswaschung und 
hilft bei der CO2-Kompensation.

Schaderreger: Nährstoffmangel, grosser CO2-Fussabdruck

Kulturen: Beeren, Obst, Gemüse, Zierpflanzen, Rosen

Carbo-Active
Carbo-Active est une solution concentrée d’engrais composé organique avec charbon, à diluer et à appliquer en arrosage; elle 
convient à toutes les plantes.

Contenu + portée: 500 ml pour 100 l

Matière actives: azote, phosphore, potassium, soufre et charbon végétal certifié

Effet + avantages: L’azote, le potassium et le soufre assurent une croissance résistante et saine, avec de grandes fleurs et 
des fruits au goût aromatique et sucré. Dans le sol, le charbon retient les nutriments, les protège du lessivage et contribue à la 
compensation du CO2.

Organismes nuisibles: carence en nutriments, empreinte carbone importante

Cultures: baies, fruits, légumes, plantes ornementales, rosiers
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NEUHEITEN / NOUVEAUTÉS
2024

Seite / Page  63

Hecken-Kur
Systemisches Fungizid-Konzentrat zum Giessen und Spritzen gegen Falscher Mehltau, Apfelschorf und Wurzelfäule in Erdbeere, 
Kernobst, Reben, Gemüse und Zierpflanzen.

Menge + Reichweite: 500 ml für 100–250 l

Wirkstoff: Kaliumphosphonat

Wirkung + Vorteile: Hecken-Kur wird über Wurzeln und  Blätter aufgenommen, rasch in der ganzen Pflanze verteilt und 
schützt so präventiv vor pilzlichen Infektionen. Das beugt auch Infektionen am Neuzuwachs vor. Als Biostimulans fördert es 
zusätzlich die natürlichen Widerstandsmechanismen der Pflanze.

Schaderreger: Falscher Mehltau, bodenbürtige Pilzkrankheiten, Wurzelhalsfäule, Schorf

Kulturen: Erdbeere, Kernobst, Reben, Gemüse, Zierpflanzen, Topf- und Container-Pflanzen

Cure pour les haies
Fongicide systémique concentré pour l’arrosage et la pulvérisation contre le mildiou, la tavelure du pommier et la pourriture des 
racines dans les fraisiers, les fruits à pépins, la vigne, les légumes et les plantes ornementales.

Contenu + portée: 500 ml für 100–250 l

Matières actives: phosphonate de potassium

Effet + avantages: cure pour les haies est absorbé par les racines et les feuilles et rapidement réparti dans toute la plante, 
il la protège ainsi préventivement contre les infections fongiques. Cela permet également de prévenir l’infection des nouvelles 
pousses. En tant que biostimulant, il favorise en outre les mécanismes de résistance naturels de la plante.

Organismes nuisibles: mildiou, maladies fongiques transmises par le sol, pourriture du collet, tavelure

Cultures: fraisiers, fruits à pépins, vigne, légumes, plantes ornementales, plantes en pots et en conteneurs

Seite / Page  58
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Die britische Marke Kent & Stowe bietet preisgekrönte Gartenwerkzeuge zum Graben, Pflegen und Kultivieren an. Traditionell 
entworfen und von Hand gefertigt, haben die komfortabel zu benutzenden Werkzeuge extra lange Griffe, robuste Köpfe und 
lassen darüber hinaus nichts vermissen. Ob grosse Beete oder kleine Balkone, mit den Gartenwerkzeugen von Kent & Stowe 
gelingt die Gartenarbeit bequem und effizient. Von edlen Spaten und Gabeln für ein angenehmes Umgraben oder Auflockern 
über das Kellen- und Schaufelsortiment mit unterschiedlichen Aufnahmekapazitäten bis hin zu einem umfassenden Sortiment zur 
ganz natürlichen Unkrautbekämpfung – Kent & Stowe bietet durchdachte Lösungen für jeden Job im Garten.

Kent & Stowe – gamme complète de l’Europ 
La marque britannique Kent & Stowe propose des outils de jardinage primés pour creuser, entretenir et cultiver. Conçus et 
fabriqués traditionnellement à la main, ces outils confortables à utiliser sont dotés de manches extra-longs, de têtes robustes et 
ne manquent pas de rythme. Des grands parterres aux petits balcons, les outils de jardinage Kent & Stowe rendent le jardinage 
confortable et efficace. Des bêches et fourches nobles pour un bêchage ou un ameublissement agréable, à la gamme de truelles 
et de pelles de différentes capacités, en passant par une gamme complète pour un désherbage entièrement naturel - Kent & 
Stowe propose des solutions bien pensées pour chaque tâche dans le jardin.

Seite / Page  7

Organic Complete
Geruchloses, natürliches, pflanzliches Mehrnährstoffdünger-Konzentrat zum Verdünnen, Giessen und Blattdüngung mit allen 
wichtigen Nährstoffen für alle Pflanzen im Haus und Garten.

Menge + Reichweite: 1 l für 250–500 l

Zusammensetzung: Stickstoff, Phosphor, Kalium

Wirkung + Vorteile: In Organic Complete sind alle Nährstoffe in sofort verfügbarer Form enthalten. Er erhöht die 
Widerstandsfähigkeit gegenüber Stresssituationen, verhindert Nährstoffmangel, fördert das Wurzelwachstum und die 
Nährstoffaufnahme.

Schaderreger: Nährstoffmangel, Stresssituationen, Wachstumsstockungen

Kulturen: Beeren, Obst, Gemüse, Kartoffeln, Zierpflanzen, Zimmerpflanzen

Organic Complete
Engrais composé liquide concentré à diluer, inodore, naturel et végétal; contient tous les principaux nutriments pour les plantes à 
fleurs dans la maison et le jardin, application en arrosage.

Contenu + portée: 1 l pour 250–500 l

Composants: azote, phosphore, potassium

Effet + avantages: dans Organic Complete, tous les éléments nutritifs sont contenus sous une forme immédiatement 
disponible. L’engrais augmente la résistance aux situations de stress, évite les carences en nutriments, favorise la croissance des 
racines et l’absorption des nutriments.

Organismes nuisibles: carences en nutriments, situations de stress, retards de croissance

Cultures: baies, fruits, légumes, pommes de terre, plantes ornementales, plantes d’intérieur

Seite / Page  64



6

N
E

W
N

E
W

Rhizo-Aktiv-Gel
Rhizo-Aktiv-Gel ist eine physikalische Barriere, die Schnittstelle und Callus für ungestörte Bewurzelung schützt.

Menge + Reichweite: 150 ml für 100 Stecklinge

Inhalt: Silikatgel auf Wasserbasis mit Spuren von Metallsalzen

Wirkung + Vorteile: bildet eine physikalische Barriere, die Schnittstelle und Callus für ungestörte Bewurzelung schützt

Schaderreger: Pilzkrankheiten, Bakterien, Austrocknung

Kulturen: Beeren, Obst, Gemüse, Zierpflanzen, Rosen

Rhizo-Aktiv-Gel
Rhizo-Aktiv-Gel forme une barrière physique qui protège la partie coupée et le cal pour un enracinement non perturbé.

Contenu + portée: 150 ml pour 100 boutures

Composants: gel de silicate à base d’eau avec des traces de sels métalliques

Effet + avantages: forme une barrière physique qui protège la partie coupée et le cal pour un enracinement non perturbé.

Organismes nuisibles: maladies fongiques, bactéries, dessèchement

Cultures: baies, fruits, légumes, plantes ornementales, rosiers

NEUHEITEN / NOUVEAUTÉS
2024

Seite / Page  59

Unkraut-Barriere
100 % natürliches Mikrogranulat zum Streuen, leicht Einrechen und Einwässern aus pflanzlichen Rohstoffen verhindert auf 
physikalische Weise bis zu 6 Wochen das Keimen von 20 verschiedenen Unkräutern und Gräsern im Rasen, Blumen, Gemüse 
und Brachflächen.

Menge + Reichweite: 4,8 kg für 48–96 m²

Wirkstoff: pflanzliche Rohstoffe

Wirkung + Vorteile: Unkraut-Stopp auf pflanzlicher Basis bildet eine für Keimlinge physikalisch undurchdringliche Barriere. 

Schaderreger: keimende Unkräuter, Gräser, Neu auch Hirsen

Kulturen: Rasen, Blumenbeete, Gemüse, brache Kulturflächen

Barrière mauvaises herbes 
Micro-granulés 100 % naturels à épandre, à ratisser légèrement et à arroser; fabriqués à partir de matières premières végétales, 
ils empêchent physiquement la germination de 20 mauvaises herbes et graminées différentes dans le gazon, les fleurs, les 
légumes et les jachères pendant une période allant jusqu’à 6 semaines.

Contenu + portée: 4,8 kg pour 48–96 m²

Matières actives: matières premières végétales

Effet + avantages: Stop-mauvaises herbes à base de plantes forme une barrière physiquement impénétrable pour les 
plantules des mauvaises herbes. 

Organismes nuisibles: mauvaises herbes en germination, graminées, NOUVEAU aussi contre les millets

Cultures: gazon, massifs de fleurs, légumes, terres cultivées en jachère

Seite / Page  62
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Nos principes
La marque Kent & Stowe est synonyme de tradition, de patrimoine anglais et de jardinage 

passionné. C’est ainsi qu’a été développée une gamme d’outils et d’accessoires de jardina-

ge fabriqués à la main, qui offre ce qu’il faut pour chaque tâche au jardin et chaque type 

de jardinier ou de jardinière, qu’il s’agisse d’un professionnel critique ou d’un amateur 

exigeant. L’innovation et la durabilité jouent également un rôle important.

Toujours dans la perspective de fabriquer les meilleurs outils de qualité, nous nous con-

centrons sur le développement continu des outils traditionnels et nous nous orientons 

également sur les besoins et les exigences des jardiniers et jardinières. Dans notre recher-

che de produits les plus performants possibles, nous nous inspirons de notre environne-

ment et des développements d’autres secteurs. L’utilisation de matériaux durables de hau-

te qualité, comme le bois de frêne certifié FSC®, ainsi que le soin apporté à la fabrication 

et au contrôle qualité permettent d’offrir une garantie de 15 ans sur les outils en bois et 

acier inoxydable. Il en résulte des outils durables et innovants dans un esprit de respect de 

la tradition.

Unser Leitbild
Kent & Stowe – Die Marke steht für Tradition, English Heritage und leidenschaftliches 

Gärtnern. So wurde ein Sortiment an handgefertigten Gartenwerkzeugen und Zubehör 

entwickelt, welches für jede Gartenarbeit und jeden Typ von Gärtner oder Gärtnerin das 

Richtige bietet, egal ob kritischer Profi oder anspruchsvoller Amateur. Daneben spielen 

Innovation und Nachhaltigkeit eine massgebliche Rolle. 

In dem Bestreben beste Qualitätswerkzeuge herzustellen, konzentrieren wir uns auf die 

ständige Weiterentwicklung traditioneller Werkzeuge und orientieren uns dabei auch an 

den Bedürfnissen und Ansprüchen der Gärtner und Gärtnerinnen. Auf der Suche nach 

der bestmöglichen Performance unserer Produkte lassen wir uns durch unsere Umge-

bung und Entwicklungen anderer Branchen inspirieren. Die Verwendung hochwertiger 

nachhaltiger Materialien, wie dem FSC®-zertifizierten Eschenholz, sowie die sorgfältige 

Herstellungsweise und Qualitätskontrolle ermöglichen es eine Garantie von 15 Jahren auf 

die Holz-Edelstahlwerkzeuge zu bieten. Das Ergebnis sind langlebige, innovative Werk-

zeuge mit traditionellem Flair.  
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Ihre Verkaufsargumente:

Vos arguments de vente:

Langstiel Zwiebelpflanzer 
Plantoir à bulbes à long manche

Rasen- 
belüfter 
Aérateur 
de gazon

Best 
Buy

Attraktiver Zuwachs für die Freude am Gärtnern: Neue Rasen-
Werkzeuge rücken Grünflächen in den Fokus, während das 
Jutegarn als Mitnahmeartikel ein praktischer Helfer in Garten, 
Haus und Hof ist.

Une croissance attrayante pour le plaisir de jardiner : les 
nouveaux outils pour le gazon mettent l’accent sur les espaces 
verts, tandis que la ficelle de jute, un article à emporter, est un 
outil pratique pour le jardin, la maison et la cour.

• Werkzeuge aus hochwertigem Edelstahl

• Minimale Erdanhaftung und exzellente Rostresistenz

• Stiel aus wunderschönem FSC® zertifiziertem  
 Eschenholz

• Ergonomische Form für komfortables Arbeiten

• Umfassendes Portfolio

• Lange Haltbarkeit

Im Rahmen der Testserie „Best Buy“ hat das BBC   
Magazin Gardeners‘ World aus Grossbritannien  
verschiedene Kent & Stowe Werkzeuge unter die 
besten in ihrer jeweiligen Kategorie gewählt!

Dans le cadre de sa série de tests „ Best Buy “, le 
magazine britannique Gardeners’ World de la 
BBC a classé plusieurs outils Kent & Stowe parmi 
les meilleurs de leur catégorie respective !

Multifunktions- 
handschaufel 
Pelle manuelle 
multifonction

Best 
Buy

Eversharp  
Gartenschere Bypass 
Sécateur Bypass 
Eversharp

Best 
Buy

Gärtnerspaten 
Bêche de  
jardinier

Best 
Buy

Best 
Buy

Best 
Buy

Neu
Nouveau• Outils en acier inoxydable de haute qualité

•  Adhérence minimale à la terre et excellente 
 résistance à la rouille

• Manche en superbe bois de frêne certifié FSC®

• Forme ergonomique pour un travail confortable

• Portefeuille d’articles complet

 • Longue durée de vie

MARKE/BRAND  | 9



Spaten & Spatengabeln 
Bêche & fourche bêche
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Beetspaten 
Bêche pour plates-bandes

• Ideal für Rabatten und Beete
• Zur Gartenpflege, zum Umgraben und für 

eine bessere Drainage

• Idéal pour les massifs et les plates-bandes
• Pour l’entretien du jardin, afin de creuser et 

assurer un meilleur drainage

4 260376 732660

Gärtnerspaten 
Bêche de jardinier

• Ideal für grosse Bodenflächen
• Zum Erdaushub, zum Umgraben und für 

eine bessere Drainage

• Idéal pour les grandes surfaces
• Pour creuser, retourner la terre et assurer 

un meilleur drainage

Staudenspaten 
Pelle-bêche

• Spitzes Schaufelblatt zum Pflanzen und 
Trennen von Stauden und einfachen Ein-
dringen in den Boden

• Ideal für Erdaushub in dicht bepflanzten, 
schmalen Beeten, Hochbeeten und Rabatten

• Pelle pointue pour planter et séparer les 
plantes vivaces, pénètre facilement dans le sol

• Idéale pour creuser les parterres étroits et 
densément plantés, les jardinières suréle-
vées et les plates-bandes

4 260376 732585

Beet-Spatengabel 
Fourche bêche pour plates-
bandes

• Ideal für Rabatten und Beete
• Einfacheres Arbeiten in engen Beeten dank 

geringerem Platzbedarf

• Idéal pour les massifs et les plates-bandes
• Travail plus facile dans les plates-bandes 

étroits grâce à un encombrement réduit

4 260376 732677

Spatengabel 
Fourche bêche

• Ideal für grosse Bodenflächen
• Zur Gartenpflege, zum Umgraben, Belüften 

und Auflockern

• Idéal pour les grandes surfaces
• Pour l’entretien du jardin, le bêchage, 

 l’aération et l’ameublissement

4 260376 732653

Länge/longueur: 1100 mm  
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article: 732578

Länge/longueur: 1040 mm 
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article: 732615

Länge/longueur: 540 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 735616

Länge/longueur: 1100 mm  
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article:  732592

Länge/longueur: 1040 mm 
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article:  732639
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Topfen & Pflanzen
Rempoter & planter
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Handgabel 
Fourche manuelle

• Ideal für Rabatten und Hochbeete
• Zum Jäten, Pflanzen und für die Garten-

pflege

• Idéal pour les massifs et les jardinières 
 surélevées

• Pour désherber, planter et entretenir le 
jardin

4 260376 732707

4 260376 732721

Handschaufel 
Pelle manuelle

• Ideal für Rabatten und Hochbeete
• Zum Pflanzen von Zwiebeln, Setzlingen und 

Beetpflanzen

• Idéal pour les massifs et les jardinières 
 surélevées

• Pour planter les bulbes, les semis et les plantes 
à massif

Handschaufel – lang 
Pelle à long manche

• Ideal für das Bearbeiten von allen Beeten, vor 
allem Hochbeeten

• Zum Pflanzen von Blumenzwiebeln, Sämlin-
gen und Freilandpflanzen

• Idéal pour travailler dans toutes les plates-
bandes, notamment les jardinières surélevées

• Pour planter les bulbes, les plantons et les 
plantes d’extérieur

4 260376 734480

Handgabel – lang 
Fourche manuelle, longue

• Ideal für Hochbeete und hintere  Rabatten
• Zur Unkrautbekämpfung und für die 

 Gartenpflege

• Idéal pour les jardinières surélevées et les 
massifs

• Pour le contrôle des mauvaises herbes et 
l‘entretien du jardin

4 260376 734466

Länge/longueur: 335 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 732714

Länge/longueur: 600 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 734497

Länge/longueur: 310 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 732691

Länge/longueur: 585 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 734473
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Hammerkopf
Tête marteau

Mit Skala zur Bestimmung  der richtigen Pflanztiefe
Avec échelle pour déterminer la bonne profondeur  
de plantation

Wurzelsäge
Scie à racines

Experten- 
Tipp

Conseil  
d’expert

Angeschliffene Kante
Bords affûtés

30 % dickerer Edelstahl
Acier inoxydable 30 % plus épais

Multifunktionshandschaufel 
Pelle manuelle multifonction

• Mit spitzem Ende, Tiefenskala und einem 
robustem Hammer als Hilfe zum Eintrei-
ben von Haken bis hin zu Pfosten 

• Zum Eintopfen, Pflanzen, Unkrautjäten und 
Umgraben 

• Avec une extrémité pointue, une échelle de 
profondeur et un marteau robuste pour aider 
à enfoncer les crochets dans les poteaux 

• Pour empoter, planter, désherber et retour-
ner la terre

4 260376 734916 4 260376 732769

Länge/longueur: 320 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 734909

Länge/longueur: 330 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 732752

FSC® zertifiziertes Eschenholz
Bois de frêne certifié FSC®

Lederriemen  
zum Aufhängen
Lanière en cuir  
pour accrocher l’outil

Pflanzschaufel 
Pelle truelle

• Nimmt grosse Mengen Erde verschüttungs-
frei und mit minimaler Erdanhaftung auf

• Zum Einfüllen von Blumenerde in Töpfe, 
Kübel und Blumenampeln 

• Ramasse de grandes quantités de terre sans 
débordement et avec une adhérence mini-
male de la terre

• Pour remplir de terreau les pots, les bacs et 
les pots suspendus

14 | TOPFEN & PFLANZEN/REMPOTER & PLANTER



Pflanzkelle 
Pelle à fleurs

• Mit Skala zur Bestimmung der richtigen 
Pflanztiefe

• Zum Pflanzen von Zwiebeln und Beet-
pflanzen 

• Avec échelle pour déterminer la profondeur 
de plantation correcte

• Pour planter les bulbes et les plantes à 
 massif

4 260376 732745

4 260376 732783

4 260376 732844

Pflanzholz 
Plantoir

• Ideal für die Aussaat und kleine Setzlinge 
• Für gleichmässig grosse Pflanz löcher 

• Idéal pour les semis et les petits plants 
• Pour des trous de plantation de taille  

régulière

4 260376 732806

Langstiel Griffhacke 
Houe à long manche

• Optimale Länge für bequemes, rückenscho-
nendes Arbeiten ohne überflüssiges Bücken

• Für das Lockern von Erde und das Pflanzen 
von Kartoffeln 

• Longueur optimale pour un travail confor-
table et épargnant le dos, sans flexion 
inutile

• Pour ameublir le sol et planter des pommes 
de terre

4 260376 734206

Langstiel Zwiebelpflanzer 
Plantoir à bulbes à long 
manche

• Gleitet leicht in den Boden, minimale Erd-
anhaftung 

• Nie mehr Bücken beim Zwiebelstecken 

• Pénètre facilement dans le sol, adhérence 
minimale de la terre 

• Plus besoin de se pencher pour planter les 
bulbes

4 260376 732646

Länge/longueur: 325 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 732738

Länge/longueur: 330 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 732837

Länge/longueur: 300 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 732776

Länge/longueur: 285 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 732790

Länge/longueur: 1570 mm 
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article: 734053

Länge/longueur: 1010 mm 
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article: 732622

Schmale Pflanzkelle 
Pelle truelle étroite

• Ideal zum Pikieren, Umpflanzen und für 
Pflanzlöcher 

• Für kleine Blumenzwiebeln, Saatgut und 
Setzlinge in Pflanztöpfen und -schalen

• Idéal pour le repiquage, le rempotage et les 
trous de plantation 

• Pour les petits bulbes de fleurs, les se-
mences et les plantons dans les pots et les 
plateaux

Zwiebelpflanzer klein 
Plantoir à bulbes petit

• Ideal zum Stecken kleinerer Blumenzwie-
beln wie Traubenhyazinthen, Krokusse, 
Schneeglöckchen und Iris 

• Für Beete, Einfassungen und Blumentöpfe

• Idéal pour planter les petits bulbes à fleurs 
tels que muscaris, crocus, perce-neige et iris

• Pour les plates-bandes, les bordures et les 
pots de fleurs
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Rund um die Gartenpflege
Les outils de base de  
l’entretien du jardin
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Doppelhacke 
Serfouette

• Ideal für Blumenkästen oder -kübel und 
alle Blumen- und Gemüsebeete

• Zum Auflockern, zur Verbesserung der 
Drainage und Pflanzvorbereitung

• Idéale pour les jardinières ou les bacs à 
fleurs et toutes les plates-bandes de fleurs et 
de légumes

• Pour ameublir, améliorer le drainage et 
préparer les plantations

Hand 3-Zinken-Grubber 
Cultivateur manuel à 3 dents

• Ideal für den Einsatz auf festen oder ver-
dichteten Böden bis zu einer Tiefe von 5 cm

• Zum Umgraben, Auflockern und für die 
Verbesserung der Drainage 

• Idéal pour une utilisation dans des sols 
fermes ou compacts jusqu’à une profon-
deur de 5 cm

• Pour creuser, ameublir et améliorer le 
 drainage

4 260376 734831

Rasenkantenstecher 
Coupe-bordures

• Schneidet effizient Beet- und Rasenkanten 
mit geringer Erdanhaftung

• Für präzise Beetkanten und zur Anlage von 
gepflegten Rasenflächen 

• Coupe efficacement les bords des plates-
bandes et de la pelouse avec une faible 
adhérence de terre

• Pour des bordures de plates-bandes nettes 
et une pelouse bien entretenue

4 260376 734237

Länge/longueur: 370 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 735494

Länge/longueur: 280 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 734824

Länge/longueur: 1000 mm 
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article: 734107
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Hand 3-Zinken-Grubber – lang 
Cultivateur à main à 3 dents – 
long

• Ideal für den Einsatz auf festen oder verdich-
teten Böden bis zu einer Tiefe von 5 cm 

• Zum Umgraben, Auflockern und für die Ver-
besserung der Drainage 

• Idéal pour une utilisation sur un sol ferme ou 
compact jusqu‘à une profondeur de 5 cm 

• Pour bêcher, ameublir et améliorer le drainage

Handbesen – lang 
Râteau à feuilles – long

• Ideal für Hochbeete, schwer erreichbare 
Rabatten oder das Arbeiten zwischen Sträu-
chern 

• Zum Sammeln von Laub und Grünschnitt 

• Idéal pour les jardinières surélevées, les 
massifs difficiles d’accès ou pour travailler 
entre les arbustes 

• Pour ratisser les feuilles et les déchets verts

4 260376 734503

Diese vier langen Handwerkzeuge eignen sich 
nicht nur für Rabatten, sondern auch besonders für 
Hochbeete. Sie ermöglichen einfaches, bequemes Ar-
beiten in Hochbeeten aller Grössen und Höhen.

Ces quatre longs outils manuels conviennent non 
seulement pour les bordures, mais aussi pour les jardi-
nières surélevées. Ils permettent de travailler facile-
ment et confortablement dans des jardinières suréle-
vées de toutes tailles et hauteurs. 

 

Länge/longueur: 625 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 734510

Länge/longueur: 540 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 735517

Experten- 
Tipp

Conseil  
d’expert
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Langstiel 3-Zinken-Grubber 
Cultivateur à 3 dents à long 
manche

• Ideal für den Einsatz auf festen oder ver-
dichteten Böden bis zu einer Tiefe von 8 cm

• Zum Umgraben, Auflockern und für die 
Verbesserung der Drainage 

• Idéal pour une utilisation dans des sols 
fermes ou compacts jusqu‘à une profon-
deur de 8 cm

• Pour creuser, ameublir et améliorer le 
 drainage.

4 260376 734190

Langstiel Laubbesen 
Balai à feuilles à long manche

• Ideal für Rasen, Rabatten und Beete 
• Geeignet für das Zusammenkehren von 

Laub, Rasenschnitt und Grünabfall 

• Idéal pour les pelouses, les plates-bandes et 
les massifs 

• Convient pour le balayage des feuilles, des 
résidus de tonte du gazon et des déchets 
verts

4 260376 734220

Langstiel Gartenrechen 
Râteau de jardin à long 
manche

• Mit 14 starren Zinken für effektives Rechen 
• Zur Bearbeitung und zum Begradigen der 

Bodenoberfläche 

• Avec 14 dents rigides pour un ratissage 
efficace 

• Pour travailler et rectifier la surface du sol

4 260376 734213

Länge/longueur: 1600 mm 
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article: 734046

Länge/longueur: 1700 mm 
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article: 734091

Länge/longueur: 1580 mm 
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article: 734060
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Vertikutierrechen 
Râteau scarificateur

• Ideal zur Pflege von Rasenflächen
• Zum Belüften durch Entfernen von Rasen-

filz und Moos für einen gesunden Rasen

• Idéal pour l’entretien des pelouses
• Pour aérer en éliminant le feutre et la 

mousse, pour un gazon en bonne santé

4 260376 737054

Rasenbelüfter 
Aérateur de gazon

• Zur Belüftung verdichteter Böden von 
Rasenflächen und Förderung des Wurzel-
wachstums

• Optimale Länge für bequemes, rücken-
schonendes Arbeiten

• Pour aérer les sols compactés des pelouses 
et favoriser la croissance des racines

• Longueur optimale pour un travail confor-
table, ménageant le dos

4 260376 737078

Länge/longueur: 1070 mm 
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article: 737085

Länge/longueur: 1550 mm 
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article: 737061

Ein Quartett für den Rasen:  
Ob Kanten stechen, Belüftung verdichteter 
Böden oder Entfernen von Rasenfilz und Laub, 
diese vier Langstielwerkzeuge bieten die perfek-
te Grundlage zur Rasenpflege.

Un quatuor pour le gazon :  
qu’il s’agisse de creuser des bordures, d’aérer 
des sols compactés ou d’enlever le feutre et les 
feuilles mortes du gazon, ces quatre outils à long 
manche offrent la base parfaite pour l’entretien 
du gazon.

Experten- 
Tipp

Conseil  
d’expert

Neu
Nouveau

Neu
Nouveau

20 | RUND UM DIE GARTENPFLEGE/LES OUTILS DE BASE DE L’ENTRETIEN DU JARDIN



Praktisch und vielseitig 
einsetzbar
Das Kent & Stowe Jutegarn ist in Haus 
und Garten vielseitig einsetzbar. Es eignet 
sich beispielsweise sehr gut zum Befestigen 
von Gartenelementen und Binden von jungen sowie etab-
lierten Pflanzen ohne diese zu verletzen. Der aus Naturfaser 
bestehende Bindfaden in natürlichen Farben ist unauffällig 
und biologisch abbaubar.

Pratique et polyvalente
La ficelle de jute Kent & Stowe peut être utilisée de manière 
polyvalente dans la maison et le jardin. Elle convient par 
exemple très bien pour fixer divers éléments du jardin et 
attacher des plantes jeunes ou bien établies sans les endom-
mager. Composée de fibres naturelles, la ficelle aux couleurs 
naturelles est discrète et biodégradable.

Jutegarn Grün 
Ficelle de jute, verte

• 3-fach Garn aus hochwertiger Jute 
• Zu 100 % biologisch abbaubar
• Optimal zum Befestigen und Binden von 

Zierpflanzen, Obst, Gemüse, Blumen und 
Gartenelementen

• Triple fil en jute de haute qualité
• 100 % biodégradable
• Idéale pour attacher et lier les plantes 

ornementales, les fruits, les légumes, les 
fleurs et différents éléments du jardin. 

5 060396 792939

80 m 
VSE/UE: 24 
Art.-Nr./No. d’article: 70100800

Jutegarn Natur 
Ficelle de jute, naturelle

• 3-fach Garn aus hochwertiger Jute 
• Zu 100 % biologisch abbaubar
• Optimal zum Befestigen und Binden von 

Zierpflanzen, Obst, Gemüse, Blumen und 
Gartenelementen

• Triple fil en jute de haute qualité
• 100 % biodégradable
• Idéale pour attacher et lier les plantes 

ornementales, les fruits, les légumes, les 
fleurs et différents éléments du jardin. 

5 060396 792946

80 m 
VSE/UE: 24 
Art.-Nr./No. d’article: 70100805

Neu
Nouveau
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Unkrautentfernung
Désherbage
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Multifunktionsunkrautjäter 
Sarcloir multifonction

• Mit gespaltenem Ende, Tiefenskala und 
geschliffener Kerbe

• Zur effizienten Bekämpfung verschie-
denster Unkräuter in Kübeln, Beeten und 
Grasflächen

• Avec une extrémité fendue, une échelle de 
profondeur et une entaille aiguisée pour 
enlever les pousses 

• Pour lutter efficacement contre une grande 
variété de mauvaises herbes dans les bacs, 
les plates-bandes et les pelouses

Hand Wurzelstecher 
Extracteur de racine manuel

• Ideal für Gras- und Erdflächen
• Zum Entfernen von Gänseblümchen und 

Pflanzen mit Pfahlwurzeln, punktgenau 
und umgebungsschonend 

• Idéal pour les surfaces d’herbe et de terre
• Pour éliminer les pâquerettes et les plantes 

à racine pivotante, avec précision et respect 
de l‘environnement

4 260376 732882

Geschliffene Kerbe zum  
Entfernen von Trieben
Encoche aiguisée pour retirer les pousses

Experten- 
Tipp

Conseil  
d’expert

Gezackte Kante für einfaches  

Unkrautjäten und Durchtrennen von 

Wurzeln und dünnen Zweigen

Bord dentelé pour sarcler facilement les 

mauvaises herbes et couper les racines et 

les rameaux fins

Länge/longueur: 335 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 735470

Länge/longueur: 300 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 732868

FSC® zertifiziertes 
Eschenholz
Bois de frêne certifié 
FSC®

Lederriemen zum Aufhängen
Lanière en cuir pour accrocher l’outil

Gespaltenes Ende
Extrémité divisée

Hochwertiger Edelstahl
Acier inoxydable de haute qualité
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Fugenkratzer 
Couteau de désherbage

• Ideal für alle Fugen, z. B. auf Bürgersteigen 
oder Terrassen 

• Zum Entfernen von Moos und Unkraut 

• Idéal pour tous les joints, p. ex. sur les trot-
toirs ou les terrasses 

• Pour éliminer la mousse et les mauvaises 
herbes

4 260376 732820

Unkrautschlinge 
Boucle de désherbage

• Ideal für Hochbeete, Rabatten, Gemüse-
gärten und Blumenkübel oder -kästen

• Zum Unkrautjäten in engen Zwischen-
räumen und Pflanzreihen ohne Erdverlage-
rungen 

• Idéal pour les jardinières surélevées et les 
massifs, le potager, les pots de fleurs et les 
jardinières

• Pour désherber dans les espaces étroits et 
les rangées de plantes

4 260376 733278

Löwenzahnzieher 
Désherbeur à dent-de-lion

• Korkenzieherform für müheloses Eindrin-
gen in den Boden und wurzeltiefe Unkraut-
entfernung

• Zum Entfernen von Löwenzahn und ande-
ren Pflanzen mit hartnäckigen Pfahlwurzeln 

• Forme en tire-bouchon pour une pénétra-
tion sans effort dans le sol et un désherbage 
des racines en profondeur

• Pour éliminer les dents-de-lion et autres 
plantes aux racines pivotantes tenaces

4 260376 733100

Langstiel Löwenzahnzieher 
Désherbeur à dent-de-lion à 
long manche

• Optimale Länge für rückenschonendes 
Arbeiten ohne überflüssiges Bücken

• Zum Entfernen von Löwenzahn und ande-
ren Pflanzen mit hartnäckigen Pfahlwurzeln 

• Longueur optimale pour un travail confor-
table et épargnant le dos, sans flexion inutile

• Pour éliminer les dents-de-lion et autres 
plantes aux racines pivotantes tenaces

4 260376 734930

Schneidhacke 
Houe rasoir

• Mit scharfer Klinge, zum Hacken, Schnei-
den oder Herauskratzen von unerwünsch-
tem Bewuchs

• Zum Entfernen von Moos und Unkraut 

• Avec une lame tranchante, pour hacher, 
couper ou gratter la végétation indésirable

• Pour éliminer la mousse et les mauvaises 
herbes

4 260376 733209

Langstiel Ziehhacke 
Binette à  pousser-tirer à long 
manche

• Angewinkelter Hackenaufsatz, mit scharfen 
Klingen an allen 4 Seiten 

• Zur Unkrautbekämpfung, zum Furchen-
ziehen und für die Gartenpflege

• Extrémité inclinée, lames tranchantes sur 
les 4 côtés

• Pour le désherbage, le sarclage et l’entretien 
du jardin

4 260376 733315

Länge/longueur: 285 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 732813

Länge/longueur: 320 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 733223

Länge/longueur: 380 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 733087

Länge/longueur: 320 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 733186

Länge/longueur: 970 mm 
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article: 734923

Länge/longueur: 1520 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 733292
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Langstiel 2 in 1 
Unkrautentferner 
Désherbeur 2 en 1 à long 
manche

• Mit spitz zulaufender Kratzzinke und 
Schneidklinge 

• Zum Auskratzen von Unkraut und zur 
Moos entfernung

• Avec grattoir effilé et lame de coupe 
• Pour gratter les mauvaises herbes et enlever 

la mousse

4 260376 733179

Langstiel Pendelhacke 
Râtissoire oscillante à long 
manche

• Selbstschärfende Klinge erfasst und durch-
trennt Unkraut direkt unter der Erde

• Zum Schub- und Zug-Jäten, auch zwischen 
Pflanzreihen und Setzlingen 

• La lame auto-affûtée saisit et coupe les 
mauvaises herbes directement sous la terre

• Pour le désherbage par poussée et traction, 
également entre les rangées de plantes et les 
semis

4 260376 733322

Langstiel Wurzelstecher 
Extracteur de racine à long 
manche

• Ideal für Gras- und Erdflächen 
• Zur effizienten Bekämpfung von Gänse-

blümchen und anderen Beikräutern im 
Rasen und zum mühelosen Unkrautstechen

• Idéal pour les surfaces d’herbe et de terre 
• Pour une lutte efficace contre les pâque-

rettes et autres mauvaises herbes dans la 
pelouse et un désherbage sans effort

4 260376 733070

Langstiel Fugenkratzer 
Couteau de désherbage à long 
manche

• Langer Griff für aufrechtes Arbeiten und 
müheloses Erreichen aller Stellen

• Zum Entfernen von Moos und Unkraut 

• Long manche pour travailler verticalement 
et atteindre  tous les endroits sans effort

• Pour éliminer la mousse et les mauvaises 
herbes

4 260376 732905

Langstiel Holländische Hacke 
Houe hollandaise à long 
manche

• Langer Griff für aufrechtes Arbeiten und 
müheloses Erreichen aller Stellen

• Zum Schub- und Zug-Jäten, auch zwischen 
Pflanzreihen und Setzlingen

• Long manche pour travailler verticalement 
et atteindre  tous les endroits sans effort

• Pour le désherbage par poussée et traction, 
également entre les rangées de plantes et les 
semis

4 260376 732684

Länge/longueur: 1600 mm 
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article: 732899 

Länge/longueur: 1570 mm 
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article: 732608

Länge/longueur: 1600 mm 
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article: 733063

Länge/longueur: 1600 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 733308

Länge/longueur: 1600 mm 
VSE/ UE : 5 
Art.-Nr./No. d’article: 733285
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Kinder-Sortiment
Gamme pour enfants

26 | KINDER-SORTIMENT/GAMME POUR ENFANTS



Kinder-Handgabel 
Fourche manuelle pour 
enfants

• Abgerundete Zinken
• Zum Jäten, Pflanzen und für die Garten-

pflege

• Dents arrondies
• Pour désherber, planter et entretenir le 

jardin

4 260376 734893

Kinder-Handschaufel 
Pelle manuelle pour enfants

• Mit Stielprofil für perfekten Griffkomfort 
für die kleinen Hände

• Zum Pflanzen von Zwiebeln, Setzlingen 
und Beetpflanzen

• Avec profil du manche garantissant un 
confort parfait pour les petites mains

• Pour planter les bulbes, les semis et les 
plantes à massif

4 260376 734879

Kinder-Gartenrechen 
Râteau de jardinage pour 
enfants

• 8 abgerundete Zinken
• Zur Bearbeitung und zum Begradigen der 

Bodenoberfläche, ideal für alle Böden

• 8 dents arrondies
• Pour travailler et rectifier la surface du sol, 

idéal pour tous les sols

4 260376 734817

Kinder-Spaten 
Bêche pour enfants

• Handfertigung stellt die Eignung des Werk-
zeugs für Kinder sicher 

• Zum Erdaushub, Umgraben und zur Gar-
tenpflege 

• La fabrication manuelle garantit l’adapta-
tion de l’outil aux enfants 

• Pour l’excavation, retourner la terre et en-
tretenir le jardin

4 260376 734855

Kinder-Spatengabel 
Fourche bêche pour enfants

• Proportional kleiner und leichter als die 
Gartengeräte für Erwachsene 

• Zur Gartenpflege, zum Umgraben und 
Auflockern von Erde

• Proportionnellement plus petits et plus lé-
gers que les outils de jardinage pour adultes 

• Pour l’entretien du jardin, le bêchage et 
l’ameublissement du sol

4 260376 734954

Länge/longueur: 710 mm 
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article: 734848

Länge/longueur: 710 mm 
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article: 734947

Länge/longueur: 840 mm 
VSE/UE: 5 
Art.-Nr./No. d’article: 734800

Länge/longueur: 200 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 734862

Länge/longueur: 197 mm 
VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 734886
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Gartenscheren
Sécateurs de jardin

ULTRA  
SCHARF 

ULTRA  
TRANCHANT

ULTRA  
HART

ULTRA  
DUR

PLASMA  
BESCHICHTET

REVÊTEMENT 
PLASMA
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Eversharp  
Gartenschere Bypass 
Sécateur Bypass Eversharp

• Ideal zum Schneiden von Blüten oder 
lebendem Gehölz

• Idéal pour la taille de fleurs ou de bois 
vert

Eversharp  
Gartenschere Amboss 
Sécateur Amboss Eversharp

• Ideal für den mühelosen Rückschnitt 
von hartem, totem Holz

• Idéal pour tailler facilement du bois dur 
mort

Eversharp Blumenschere 
Sécateur à fleurs Eversharp

• Mit schmalen, spitz zulaufenden Klingen 
zum präzisen Schneiden auf engem 
Raum 

• Ideal zum Schneiden von Blüten, dün-
nen Trieben, Kräutern oder Schnüren

• Avec des lames étroites et pointues pour 
une découpe précise dans les espaces 
restreints 

• Idéal pour tailler des fleurs, des tiges 
fines, des herbes ou de la ficelle

Eversharp Gartenschere 
Bypass Lite 
Sécateur Bypass Lite 
Eversharp

• Geringere Grösse für kleinere Hände – 
leicht zu greifen 

• Ideal zum Schneiden von Blüten oder 
lebendem Gehölz

• Taille réduite pour les petites mains –
facile à manipuler

 • Idéal pour la taille de fleurs ou de bois 
vert

4 260376 735852 4 260376 735876

4 260376 736590 4 260376 736576

Leichtes Aluminiumgehäuse  
mit einstellbarer Griffweite
Boîtier léger en aluminium avec 
poignée réglable

Für Rechts- und  
Linkshänder geeignet 
Convient aux droitiers  
et aux gauchers

Rostfreie Klinge aus Carbonstahl,  
mit Plasmabeschichtung  
Lame inoxydable en acier au carbone, avec 
revêtement plasma

Gummierter Griff mit Wabenstruktur 
für komfortablen Halt
Poignée caoutchoutée avec structure 
en nid d’abeille pour une prise en main 
confortable

Integrierter Faden- & Drahtschneider
Coupe-fil intégré

Maximale Schnittstärke: 24 mm 
VSE/UE: 10 
Art.-Nr./No. d’article: 735845

Maximale Schnittstärke: 27 mm 
VSE/UE: 10 
Art.-Nr./No. d’article: 735869

Maximale Schnittstärke: 24 mm 
VSE/UE: 10 
Art.-Nr./No. d’article: 736583

Maximale Schnittstärke: 6 mm 
VSE/UE: 10 
Art.-Nr./No. d’article: 736569

Für besonders harte und 
lang anhaltend scharfe 

Klingen

Des lames particulière-
ment dures et durable-

ment tranchantes
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Giesskannen
Arrosoirs
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Blau/Bleu, 4,5 l

Olivgrün/Vert olive, 4,5 l

Violett/Violet, 4,5 l

Steingrau/Gris pierre, 4,5 l

Creme/Crème, 9 l

4 260376 736835

4 260376 735746 4 260376 735722

4 260376 735890 4 260376 735937

VSE/UE: 4 
Art.-Nr./No. d’article: 736842

VSE/UE: 4 
Art.-Nr./No. d’article: 735739

VSE/UE: 4 
Art.-Nr./No. d’article: 735715

VSE/UE: 4 
Art.-Nr./No. d’article: 735883

VSE/UE: 4 
Art.-Nr./No. d’article: 735920

Creme/Crème, 4,5 l

4 260376 735913

VSE/ UE: 4 
Art.-Nr./No. d’article: 735906

4 260376 736835

Steingrau/Gris pierre, 9 l

4 260376 737412

VSE/UE: 4 
Art.-Nr./No. d’article: 737405

Olivgrün/Vert olive, 9 l

4 260376 737436

VSE/UE: 4 
Art.-Nr./No. d’article: 737429

Neu
Nouveau

Neu
Nouveau
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Hellblau/Bleu clair, 1 l Creme/Crème, 1 l

Grün/Vert, 1 lGrau/Gris, 1 l

4 260376 736491

VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 736484

4 260376 736538

VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 736477

Rosé/Rose, 1 l

4 260376 736552

VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 736507

4 260376 736453

VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 736521

4 260376 736514

VSE/UE: 6 
Art.-Nr./No. d’article: 736545

Funktional und dekorativ
• Klassische englische Form aus stabilem, verzinktem Stahl

• Pulverbeschichtet für lange Lebensdauer

• Langer Auslauf ermöglicht präzises Giessen auch in kleinen Pflanztöpfen

• Einfach im Gebrauch durch gute Balance bei 1 l Fassungsvermögen

• Ideal zum Giessen von Zimmerpflanzen oder Pflanzen in kleinen Töpfen

Fonctionnel et décoratif
• Forme anglaise classique en acier galvanisé robuste

• Revêtement par poudrage pour une longue durée de vie

• Le long bec permet un arrosage précis même dans les petits pots 

• Facile à utiliser grâce à un bon équilibre pour une capacité de 1 l

• Idéal pour arroser les plantes d’intérieur ou les plantes en petits pots

Indoor
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Displays und Rückwände
Présentoirs et parois de fond
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Display Topfen & Pflanzen  
Présentoir Pots et Plantes

Bestückungsvorschlag Stück

732691 Handgabel 12

732714 Handschaufel 12

732738 Pflanzkelle 12

732752 Pflanzschaufel 12

732776 Zwiebelpflanzer klein 12

732790 Pflanzholz 12

732837 Schmale Pflanzkelle 12

732813 Fugenkratzer 12

732622 Langstiel Zwiebelpflanzer 5

Proposition de garnissage Pièce

732691 Fourche manuelle 12

732714 Pelle manuelle 12

732738 Pelle à fleurs 12

732752 Pelle truelle 12

732776 Plantoir à bulbes, petit 12

732790 Plantoir 12

732837 Pelle truelle étroite 12

732813 Couteau de désherbage 12

732622 Plantoir à bulbes à long manche 5

4 260376 734008

62 x 60 x 155 cm (B/T/H) 
Art.-Nr./No. d’article: 734008 *

* Lieferzeit nach Absprache. / Délais de livraison à convenir.34 | DISPLAYS/PRÉSENTOIRS



4 260376 734015

Display Garten Unkrautfrei 
Présentoir Un jardin sans mauvaises 
herbes

Bestückungsvorschlag Stück

733186 Schneidhacke 6

732813 Fugenkratzer 6

733223 Unkrautschlinge 6

732868 Hand Wurzelstecher 6

733087 Löwenzahnzieher 6

732899 Langstiel Fugenkratzer 5

733063 Langstiel Wurzelstecher 5

733292 Langstiel Ziehhacke 6

733285 Langstiel Pendelhacke 5

732608 Langstiel Holländische Hacke 5

733308 Langstiel 2in1 Unkrautentferner 6

Proposition de garnissage Pièce

733186 Houe rasoir 6

732813 Couteau de désherbage 6

733223 Boucle de désherbage 6

732868 Extracteur de racine manuel 6

733087 Désherbeur à dent-de-lion 6

732899 Couteau de désherbage à long manche 5

733063 Extracteur de racine à long manche 5

733292 Binette à pousser-tirer à long manche 6

733285 Ratissoire oscillante à long manche 5

732608 Houe hollandaise à long manche 5

733308 Désherbeur 2 en 1 à long manche 6

43,5 x 43,5 x 201 cm (B/T/H) 
Art.-Nr./No. d’article: 734015 *

* Lieferzeit nach Absprache. / Délais de livraison à convenir. DISPLAYS/PRÉSENTOIRS | 35



Display Spaten & Spatengabeln 
Présentoir Bêches et Fourches bêches

4 260376 733995

Display Kinder-Sortiment 
Présentoir Gamme pour enfants

4 260376 735180

Bestückungsvorschlag Stück

732578 Gärtnerspaten 5

732592 Spatengabel 5

732615 Beetspaten 5

732639 Beet-Spatengabel 5

Proposition de garnissage Pièce

732578 Bêche de jardinier 5

732592 Fourche bêche 5

732615 Bêche pour plates-bandes 5

732639 Fourche bêche pour  
plates-bandes 5

Bestückungsvorschlag Stück

734848 Kinder-Spaten 10

734947 Kinder-Spatengabel 10

734800 Kinder-Gartenrechen 10

734886 Kinder-Handgabel 24

734862 Kinder-Handschaufel 24

Proposition de garnissage Pièce

734848 Bêche pour enfants 10

734947 Fourche bêche pour enfants 10

734800 Râteau de jardinage pour enfants 10

734886 Fourche manuelle pour enfants 24

734862 Pelle manuelle pour enfants 24

60 x 65 x 148 cm (B/T/H) 
Art.-Nr./No. d’article: 733995 * 

62 x 60 x 155 cm (B/T/H) 
Art.-Nr./No. d’article: 735180 * 

* Lieferzeit nach Absprache. / Délais de livraison à convenir.36 | DISPLAYS/PRÉSENTOIRS



Leerdisplay Eversharp Gartenscheren 
Présentoir vide Sécateurs Eversharp

Leerdisplay Lange Handwerkzeuge 
Présentoir vide Outils manuels longs

Bestückungsvorschlag Stück

734497 Handschaufel - lang 12

734473 Handgabel - lang 12

734510 Handbesen - lang 12

735517 Hand 3-Zinken-Grubber - lang 12

Proposition de garnissage Pièce 

734497 Pelle manuelle - longue 12

734473 Fourche manuelle - longue 12

734510 Râteau à feuilles manuel - long 12

735517 Cultivateur à 3 dents manuel 
- long 12

Bestückungsvorschlag Stück

735845 Eversharp Gartenschere Bypass 10

736583 Eversharp Gartenschere Bypass 
Lite 10

735869 Eversharp Gartenschere Amboss 20

736569 Eversharp Blumenschere 20

Proposition de garnissage Pièce

735845 Sécateur Bypass Eversharp 10

736583 Sécateur Bypass Lite Eversharp 10

735869 Sécateur Amboss Eversharp 20

736569 Sécateur à fleurs Eversharp 20

ca. 30 x 45 x185 cm (B/T/H) 
Art.-Nr./No. d’article: 1360249 * 

ca. 45 x 50 x 165 cm (B/T/H) 
Art.-Nr./No. d’article: 736071 * 

4 260376 736750 4 260376 736071

* Lieferzeit nach Absprache. / Délais de livraison à convenir. DISPLAYS/PRÉSENTOIRS | 37



* Lieferzeit nach Absprache. / Délais de livraison à convenir.

Es stehen verschiedene Rückwandlösungen mit 
standardisierter oder individueller Bestückung zur 
Verfügung. Bitte wenden Sie sich an Ihren zuständigen 
Gebietsverkaufsleiter.

Différentes solutions de paroi de fond sont disponib-
les, avec un équipement standardisé ou personnalisé. 
Veuillez vous adresser à votre responsable régional des 
ventes.

Rückwände 
Parois de fond

Leerdisplay Giesskannen 
Présentoir vide Arrosoirs

ca. 80 x 80 x 203 cm (B/T/H) 
Art.-Nr./No. d’article: 735951 * 

Bestückungsvorschlag/ 
Proposition de garnissage

Stück/
pièces

736477 Hellblau/Bleu clair 1 l 6

736484 Grau/Gris 1 l 6

736507 Creme/Crème 1 l 6

736521 Grün/Vert 1 l 6

736545 Rosé/Rose 1 l 6

735715 Olivgrün/Vert olive 4,5 l 4

735739 Steingrau/Gris pierre 4,5 l 4

735883 Violett/Violet 4,5 l 4

735906 Creme/Crème 4,5 l 4

735920 Blau/Bleu 4,5 l 4

4 260376 735951
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Langstiel Pendelhacke und Unkrautschlinge

Die aus Edelstahl geformten Schlingen lösen das Unkraut beim Zug 
durch die Erde heraus bzw. durchtrennen dessen Wurzeln.

Löwenzahn- 
zieher

Direkt an der Unkraut-
pflanze angesetzt und 
wie ein Korkenzieher 
um diese herum in den 
Boden gedreht, lässt 
sich selbst Unkraut mit 
hartnäckigen Pfahlwur-
zeln einfach entfernen.
Der Löwenzahnzieher 
ist erhältlich als Hand- 
oder Langstielwerkzeug.

Langstiel 2in1  
Unkrautentferner

Mit der spitz zulaufenden Kratzzinke lässt sich 
Unkraut einfach aus engen Ritzen oder Fugen 
beseitigen. Die Schneidklinge entfernt  un-
erwünschten Bewuchs und Moos von Ober-
flächen.

Langstiel  
Ziehhacke

Dieses Werkzeug 
bietet mit den an 
vier Seiten scharfen 
Klingen vielseitige 
Einsatzmöglich- 
keiten. Es durch-
trennt beim Zug 
durch die Erde Un-
krautwurzeln unter 
der Oberfläche, 
zieht Furchen oder 
kantet Rasen ab.

 
Kent & Stowe entwickelt seine traditionellen 
Gartenwerkzeuge stets weiter. Von der bekannten 
Handschaufel zur Multifunktionshandschaufel: Ihre 
Vielseitigkeit durch Hammerkopf, Wurzelsäge & Co 
macht sie zum perfekten Begleiter bei der Gartenarbeit.

www.seramis.com/kent-stowe

Technologie, die überzeugt: Die einzigartigen Gartenscheren 
mit Eversharp-Spezialbeschichtung für besonders harte und  
lang anhaltend scharfe Klingen.
www.seramis.com/kent-stowe

Technologie  
trifft Tradition

ULTRA  
SCHARF 

ULTRA  
HART

PLASMA  
BESCHICHTET

Marketingunterstützung* 
Soutien marketing*

Die langlebigen Begleiter  
bei der Gartenarbeit 

Wir haben es uns zum Ziel gesetzt beste Qualitäts-
werkzeuge für den natur- und traditionsbewussten 
Gärtner von heute herzustellen und konzentrieren 
uns dabei auf die Verbesserung der traditionellen 
Werkzeuge. Es werden nur hochwertige Materia-
lien verwendet, wobei die FSC®-Zertifizierung die 
Nachhaltigkeit des Eschenholzes gewährleistet. Dies 
ermöglicht es uns in Kombination mit der sorg-
fältigen Herstellungsweise und Qualitätskontrolle 
eine Garantie von 15 Jahren auf unsere Edelstahl-
werkzeuge zu bieten. Damit Sie einen jahrelangen 
treuen Begleiter an Ihrer Seite und viel Freude an 
der Gartenarbeit haben!

FSC®-zertifiziertes 
Eschenholz

Hochwertige  
Gartenwerkzeuge  
nach traditionellem  
Vorbild

Broschüre

Brochure 

Anzeigen

Annonces 

Roll-up-Banner

Bannière roll-up

* Lieferzeit nach Absprache. / Délais de livraison à convenir. MARKETINGUNTERSTÜTZUNG/SOUTIEN MARKETING | 39

Gärtnern ist Leidenscha�  – darum entwickelt 
Kent & Stowe hochwertige Gartenwerkzeuge nach 
traditionellem Vorbild. Kompromisslos in Sachen 
Qualität, haben sie eine lange Lebensdauer, sind kom-
fortabel in der Anwendung und für unterschiedlichste 
Gartenarbeiten optimiert.

www.seramis.com/kent-stowe



Sortiment 
Assortiment 

2024
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Seramis® gehört zu den bekanntesten Marken im 
Bereich Pflanzenpflege. Seit über 30 Jahren umfasst 
das Produktportfolio qualitativ hochwertige Produkte 
und hat das Vertrauen von Stammkundschaft sowie 
einer neuen Generation gewonnen. Nicht nur mit 
ihren Eigenschaften, wie Wasserspeicher oder 
Langlebigkeit, treffen die Seramis® Pflanz-Granulate 
und Spezial-Substrate den Zahn der Zeit in Sachen 
Nachhaltigkeit.  
Der für das Tongranulat verwendete Rohton wird un-
weit der Produktionsstätte im Westerwald abgebaut. 
Andere Inhaltsstoffe stammen aus der erweiterten 
Region, beispielsweise Lava aus der östlichen Eifel, 
was kurze Lieferwege sicherstellt. Dieser Nachhal-
tigkeitsgedanke wurde in den letzten Jahren mit der 
Entwicklung von Bio-Produkten weiterverfolgt und 
wird auch die Zukunft weiterhin bestimmen.

Seramis® est l’une des marques les plus connues 
dans le domaine des soins aux plantes. Depuis plus 
de 30 ans, le portefeuille de produits comprend des 
articles de haute qualité et a gagné la confiance 
d’une fidèle clientèle ainsi que celle d’une nouvelle 
génération. Les granulés pour plantation et les 
substrats spéciaux Seramis® sont dans l’air du temps 
en matière de développement durable, et ceci non 
seulement grâce à leurs propriétés de rétention 
d’eau ou de longévité.  
En effet, l’argile brute utilisée pour les granulés 
est extraite non loin du site de production, dans le 
Westerwald. D’autres composants proviennent d’un 
secteur un peu plus large, par exemple la lave de 
l’est de l’Eifel, ce qui garantit des circuits d’appro-
visionnement courts. Cette idée de durabilité a été 
poursuivie ces dernières années avec le développe-
ment de produits bio et continuera à l’avenir.
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Umweltschonende Produkte und 
Verpackungen

Produits et emballages  
respectueux de l’environnement

Das SERAMIS® Pflanz-Granulat, das auch als Basis für die Spezial--Substrate dient, 
wird nahezu abfallfrei hergestellt. Die im Produktionsprozess anfallenden Stoffmen-
gen, die nicht zu verkaufsfähiger Ware verarbeitet werden können, werden in den 
Produktionsprozess zurückgeführt. Das zur Reinigung und Kühlung eingesetzte Roh-
wasser wird wieder verwendet, sodass kein Abwasser entsteht. Um den Energieauf-
wand zu reduzieren, wird ein Teil der eingesetzten Wärmeenergie aus der Abwärme 
des Brennprozesses gewonnen. Bei den SERAMIS® Verpackungen setzen wir auf voll 
recyclingfähige bzw. bereits recycelte Materialien um die Umwelt 
bestmöglich zu schonen. 

Les granulés pour plantation SERAMIS®, qui servent également de base aux substrats 
spéciaux, sont fabriqués pratiquement sans déchets. Les quantités de substances 
issues du processus de production et qui ne peuvent pas être transformées en mar-
chandises commercialisables sont réintroduites dans le processus de production. L’eau 
brute employée pour le nettoyage et le refroidissement est réutilisée, ce qui évite la 
production d’eaux usées. Afin de réduire les dépenses énergétiques, une partie de 
l’énergie thermique utilisée provient de la chaleur résiduelle du processus de cuisson. 
Pour les emballages SERAMIS®, nous misons sur des matériaux entièrement recy-
clables ou déjà recyclés afin de préserver au mieux l’environnement.

Mit dem anhaltenden Zimmerpflanzen-Trend und der Umstellung auf torffreie Erden stellt 
auch Trauermückenbefall ein immer aktuelleres Problem dar. Die Schädlinge nisten sich ge-
zielt in den oberen Zentimetern der feuchten Erde ein bzw. legen ihre Eier dort ab, da sich 
die schlüpfenden Larven von Keimlingen, Stecklingen, lebenden Wurzeln und Erde ernäh-
ren. Diesen Nährboden bietet das aus reinem Ton bestehende SERAMIS® Pflanz-Granulat 
den Larven nicht. Folglich meiden die Trauermücken die Eiablage darin. Auch eine 2-3 cm 
dicke Abdeckschicht reicht bereits aus, damit die Fliegen nicht mehr an den Erdballen der 
Pflanze herankommen. Gleiches gilt für die SERAMIS® Spezial-Substrate.

Avec la tendance continue aux plantes d’intérieur et le passage à des terreaux sans 
tourbe, les sciarides constituent un problème de plus en plus actuel. Les ravageurs 
se nichent et pondent de manière ciblée dans les centimètres supérieurs de la terre 
humide, car les larves qui éclosent se nourrissent de plantules, de boutures, de racines 
vivantes et de terre. Les granulés pour plantation SERAMIS®, composés d’argile pure, 
n’offrent pas de milieu nutritif favorable aux larves. Par conséquent, les sciarides évitent 
d’y pondre leurs œufs. Une couche de couverture d’environ 2–3 cm d’épaisseur suffit 
également à empêcher les sciarides d’atteindre la motte de la plante. Il en va de même 
pour les substrats spéciaux SERAMIS®.

Trauermücken ade – natürlich  
vorbeugen und Befall mindern*

Adieu les sciarides – prévenir  
naturellement et réduire l’infestation*

Der Umwelt 
zuliebe

Pour l’amour de 
l’environnement

*Bereits 2009 durch eine Studie der 
Universität Geisenheim bestätigt. 
*Déjà confirmé en 2009 par une étude 
de l’université de Geisenheim.
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Jetzt auf Bio umsteigen – ohne auf die Vorteile von SERAMIS® zu verzichten: 
Das bewährte Rundum-Sorglos-System von SERAMIS® gibt es auch in nachhaltiger  
Qualität, bestehend aus den SERAMIS® Bio-Artikeln und ihren einzigartigen  
Produktvorteilen. Ganz nach dem Motto «Indoor kann auch Bio sein» bieten sie 
alles, was zur natürlichen Stärkung und Pflege benötigt wird – für prächtige  
Zimmerpflanzen und dauerhaft kräftige Küchenkräuter aus eigenem Anbau.

Passer au bio dès maintenant - sans renoncer aux avantages de SERAMIS® : Le sys-
tème facile et éprouvé de SERAMIS® existe également en qualité durable, composé 
des articles bio SERAMIS® offrant des avantages uniques. Selon la devise « les 
cultures d’intérieur peuvent aussi être bio », ils proposent tout ce qu’il faut pour les 
fortifier et les entretenir naturellement – pour des plantes d’intérieur magnifiques  
et des herbes aromatiques à la vigueur durable cultivées chez soi.

SERAMIS® BIO-PFLANZ-GRANULAT  
SERAMIS® BIO GRANULÉS POUR PLANTATION 
2,5 L / 6 L / 12,5 L / 25 L 

• 100 % natürlich 
• Für den biologischen Anbau geeignet
• Verpackung anteilig aus Produktionsabfällen
• Hohe Wasser- und Nährstoffspeicherung 
• Keine Verdichtung, sehr gute Wiederbenetzbarkeit
• Beugt Schädlingsbefall im Pflanzgefäss vor,  
 z. B. Trauermücken
• Ausgezeichnete Sauerstoffversorgung
• Sauber, sicher und hygienisch
• Ganzjähriges Umtopfen möglich
• Für Allergiker geeignet

• 100 % naturels
• Conviennent à la culture biologique
• Emballage avec proportion de déchets de production
• Grande capacité de rétention d’eau et de nutriments
•  Pas de tassement, très bonne capacité de  

réhumidification
•  Préviennent les attaques de parasites dans les pots,  

p. ex. sciarides
• Excellent apport d’oxygène
• Propres, sûrs et hygiéniques
• Rempotage possible toute l’année
• Conviennent aux personnes allergiques

6  L BEUTEL/SACHET
VSE 6 Stück Art.-Nr. 328456
UE 6 pièce No. d’art. 328456

12,5  L BEUTEL/SACHET
VSE 6 Stück Art.-Nr. 328457
UE 6 pièce No. d’art. 328457

25  L BEUTEL/SACHET
VSE 4 Stück Art.-Nr. 328458
UE 4 pièce No. d’art. 328458

SERAMIS® ORGANIC VITALNAHRUNG 
SERAMIS® ORGANIC FERTILISANT REVITALISANT 
500 ML

• 100 % vegan und organisch
• Geeignet für den biologischen Anbau
• Enthält alle lebenswichtigen Hauptnährstoffe,  
 Spurenelemente und Aminosäuren
• Kein unangenehmer Geruch
• Keine Verfärbungen des Substrates
• Verpackung aus 90 % recyceltem Kunststoff

• 100 % végane et organique
• Convient à la culture biologique
•  Contient tous les principaux nutriments essentiels,  

oligo-éléments et acides aminés
• Pas d’odeur désagréable
• Pas de coloration du substrat
• Emballage composé à 90 % de plastique recyclé 

    100 % Vegan 
100 % VÉGÉTALIEN

geeignet Für den  
Biologischen  
Anbau
ADAPTÉS À LA   
CULTURE BIOLOGIQUE

2,5  L BEUTEL/SACHET
VSE 10 Stück Art.-Nr. 328454
UE 10 pièce No. d’art. 328454

w(6E0B8F*TSOPOR( w(6E0B8F*TSOPQL( w(6E0B8F*TSOPRS(

w(6E0B8F*TSOMKM(

500 ML FLASCHE/BOUTEILLE
VSE 6 Stück Art.-Nr. 348420 
UE 6 pièce No. d’art. 348420

– Einfach, bewährt, nachhaltig

– Simple, éprouvé, durable
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100% 
NATÜRLICH

100% 
NATUREL

SERAMIS® PFLANZ-GRANULAT 
SERAMIS® GRANULÉS POUR PLANTATION 
2,5  L / 7,5  L / 15  L / 25  L

• Ersetzt Blumenerde
•  Hochwertiges, wasserspeicherndes Pflanz-Granulat für alle in Erde 

gezogenen Zimmerpflanzen (Grün- und Blühpflanzen)
•   Idealer Wasser- und Nährstoffspeicher
•   Schnelle Wasseraufnahme und -verteilung
• Ausgezeichnete Sauerstoffversorgung
• Keine Verdichtung, sehr gute Wiederbenetzbarkeit
• Ganzjähriges Umtopfen möglich
• Sauber, sicher und hygienisch
•   Beugt Schädlingsbefall im Pflanzgefäss vor, z.B. Trauermücken
• Allergiker geeignet
• Extrem langlebiges Substrat
• 15 l und 25 l Verpackung mit Tragegriff 
 
• Remplacent le terreau
•  Granulés pour plantation de haute qualité, retenant l’eau, pour toutes 

les plantes d’intérieur cultivées en terre (plantes vertes et à fleurs)
• Stockage idéal de l’eau et des nutriments
• Absorption et répartition rapides de l’eau
• Excellente oxygénation
• Pas de tassement, très bonne capacité de réhumidification
• Rempotage possible toute l’année
• Propres, sûrs et hygiéniques
• Préviennent les attaques de ravageurs dans les pots, p. ex. sciarides
• Conviennent aux personnes allergiques
• Substrat à durée de vie extrêmement longue
• Emballages de 15 l et 25 l avec poignée

2,5  L BEUTEL/SACHET
VSE 10 Stück Art.-Nr. 56641
UE 10 pièce No. d’art. 56641

7,5  L BEUTEL/SACHET
VSE 6 Stück Art.-Nr. 56642
UE 6 pièce No. d’art. 56642

15  L BEUTEL/SACHET
VSE 6 Stück Art.-Nr. 56643
UE 6 pièce No. d’art. 56643

25  L BEUTEL/SACHET
VSE 4 Stück Art.-Nr. 388450
UE 4 pièce No. d’art. 388450

w(6B0B7G*KRLMRN( w(6B0B7G*KRLMTR(w(6B0B7G*KRLMSK( w(6E0B8F*TSOPKT(

Grün tut einfach gut! Zimmerpflanzen beleben jeden Raum mit ihrem frischen Blattgrün und 
bunten Blüten. Sie setzen dekorative Akzente und viele grüne Mitbewohner verbessern sogar das 
Raumklima. Das SERAMIS® System für Zimmerpflanzen bietet optimale Lösungen für die einfache 
Rundum-Pflege schöner Pflanzen und reduziert gleichzeitig den Pflege- und Zeitaufwand.

Le vert fait du bien, tout simplement ! Les plantes d’intérieur égaient chaque pièce avec leur 
feuillage vert frais et leurs fleurs colorées. Elles apportent des touches décoratives et de nom-
breux colocataires verts améliorent même le climat intérieur. Le système SERAMIS® pour plantes 
d’intérieur offre des solutions optimales pour l’entretien complet et simple de belles plantes, tout 
en réduisant les soins et le temps nécessaires.

Zimmerpflanzen – Sattes Grün und schöne Blüten

Plantes d’intérieur – un vert intense  
et de belles fleurs
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SERAMIS® GIESSANZEIGER 
KLEIN 16 CM / GROSS 26 CM
SERAMIS® INDICATEUR D’ARROSAGE 
COURT 16 CM / LONG 26 CM

• Zeigt zuverlässig den Giesszeitpunkt bei  
 Pflanzen in SERAMIS® Pflanz-Granulat an
• Misst die Feuchtigkeit im Erdballen mithilfe  
 eines speziellen Glasfaserpapiers

•  Indique avec fiabilité le moment d’arrosage 
des plantes dans les granulés de plantation 
 SERAMIS®

•  Mesure l’humidité dans la motte à l’aide d’un 
papier spécial en fibre de verre

1 PACKUNG/2 STÜCK KLEIN
1 PAQUET/2 PIÈCE COURT
VSE 30 Stück Art.-Nr. 4041380
UE 30 pièce No. d’art. 4041380

1 PACKUNG/2 STÜCK GROSS
1 PAQUET/2 PIÈCE LONG

VSE 30 Stück Art.-Nr. 4041381
UE 30 pièce No. d’art. 4041381

SERAMIS® GRÜNPFLANZENDÜNGER 
SERAMIS® ENGRAIS POUR PLANTES VERTES 
500 ML

• Abgestimmte Nahrung für alle Grünpflanzen und Palmen
•  Ausgewogene Nährstoffzusammensetzung sorgt für ein 

optimales Pflanzenwachstum
•  Ein Plus an Stickstoff für ein kräftiges und gesundes 

Wachstum

•  Nutrition adaptée pour toutes les plantes vertes et les 
palmiers

•  Sa composition équilibrée en nutriments assure une 
croissance optimale des plantes

•  Un plus en azote pour une croissance vigoureuse et 
saine

500 ML FLASCHE/BOUTEILLE
VSE 6 Stück Art.-Nr. 56619
UE 6 pièce No. d’art. 56619

w(6B0B7G*KRLNPS(Y(2G03HG*RNKNPM( Y(2G03HG*RNKNQT(

SERAMIS® SPEZIAL-SUBSTRAT FÜR 
KAKTEEN UND SUKKULENTEN 
SERAMIS® SPÉCIAL POUR CACTÉES  
ET PLANTES GRASSES 
2,5 L

•  Mit zusätzlichem Lava-Granulat und gebrochenem Ton
• Wasserdurchlässig
• Beugt Staunässe vor
• Extrem langlebiges Substrat

•  Avec granulés de lave supplémentaires et argile concassée
• Perméable à l’eau
• Prévient l’eau stagnante
• Substrat à durée de vie extrêmement longue

2,5 L BEUTEL/SACHET 
VSE 10 Stück Art.-Nr. 328403
UE 10 pièce No. d’art. 328403

Pflegeleichte Trendpflanzen: Kakteen & Sukkulenten
Plantes à la mode faciles à soigner: cactus & plantes succulentes

w(6E0B8F*TSOKNP(
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SERAMIS® VITALSPRAY 
SERAMIS® SPRAY VITAL  
250 ML

• Vitalisierende Blattpflege
• Fördert die pflanzeneigenen Abwehrkräfte
• Dient auch als Pflanzenstärkungsmittel
• Transparenter Flakon für einen dekorativen 
 Effekt im Wohnraum

• Soin foliaire revitalisant
• Stimule les défenses naturelles des plantes
• Sert également de fortifiant végétal
• Flacon transparent décoratif dans la maison

250 ML FLASCHE/BOUTEILLE
VSE 12 Stück Art.-Nr. 328412
UE 12 pièce No. d’art. 328412

Die Vorteile auf einen Blick
• Hochwertiges Spezial-Substrat ersetzt Orchideenerde

• Bedarfsgerechter Wasserhaushalt

• Ideale Versorgung mit Sauerstoff und Nährstoffen

• Schafft optimale Wachstumsbedingungen

Les avantages en un coup d’œil
• Substrat spécial de haute qualité remplace le terreau pour orchidées

• Gestion d’eau optimale

• Fournit de l’oxygéne et des nutriments

• Conditions de croissance ideales

SERAMIS® ORCHIDEEN SUBSRAT 
SERAMIS® SUBSTRAT POUR ORCHIDÉES  
2,5 L 

• Eine Mischung aus grossen Tonkörnchen,  
 hochwertiger Pinienrinde und Spurenelementen
•  Lockere Struktur für eine optimale Belüftung der 

empfindlichen Wurzeln und einen optimalen  
Wasserhaushalt

• Besonders dekorativ

•  Un mélange de gros grains d’argile, d’écorce de 
pin de haute qualité et d’oligo-éléments

•  Structure aérée pour une aération optimale des 
racines fragiles et un équilibre hydrique optimal

• Particulièrement décoratif

2,5 L BEUTEL/SACHET 
VSE 10 Stück Art.-Nr. 56645
UE 10 pièce No. d’art. 56645

w(6E0B8F*TSOLMR(

w(6B0B7G*KRLNLK(

Orchideen gehören zu den beliebtesten Zimmerpflanzen und begeistern durch eine grandiose 
Vielfalt an Farben und Formen. Mit dem Spezial-Substrat für Orchideen schafft SERAMIS® die 
Basis für kraftvolles Wachstum und anhaltende Blütenpracht. Vitalnahrung und Vitalspray sorgen 
für optimale Nährstoffversorgung, Frischekick und gepflegtes Blattgrün. Ein System für mühelos 
sichtbare Erfolge auch ohne grünen Daumen.

Les orchidées font partie des plantes d’intérieur les plus appréciées et séduisent par leur immense 
diversité de couleurs et de formes. Avec son substrat spécial pour orchidées, SERAMIS® crée la 
base d’une croissance vigoureuse et d’une floraison durable. Le fertilisant revitalisant et le vital 
spray assurent un apport optimal en nutriments, un apport de fraîcheur et un feuillage soigné. 
Un système pour des résultats visibles sans effort, même sans avoir la main verte.

Orchideen – Vielfalt an Farben und Formen

Orchidées – diversité de couleurs et  
de formes
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12,5 L BEUTEL/SACHET
VSE 6 Stück Art.-Nr. 308410
UE 6 pièce No. d’art. 308410

SERAMIS® PFLANZ-GRANULAT FÜR BEET-,  
BALKON- & KÜBELPFLANZEN 
SERAMIS® GRANULÉES POUR PLANTATION –  
POUR LES PLANTES DE MASSIF, DE BALCON ET EN POT 
12,5 L

• Optimaler Wasserspeicher – weniger giessen 
• Aus natürlichem Ton 
• Vorgedüngt 
• Zum Mischen mit allen Blumenerden, 100 % pur oder als Abdeckung 
• Ideal für Beet-, Balkon- und Kübelpflanzen

• Stockage optimal de l’eau – moins d’arrosage
• En argile naturelle
• Pré-fertilisés
• En mélange avec tous les terreaux, 100 % purs ou en couverture
• Idéals pour les plantes de massifs, de balcon et en pot

w(6E0B8F*TSOLKN(
SERAMIS® im Hochbeet
Wer selbst Gemüse und Kräuter anpflanzt, versorgt diese gerne auf natürliche 
Weise. Das SERAMIS® Bio-Pflanz-Granulat für draußen bietet auch im Hochbeet 
Vorteile:

•  gemischt mit Erde: Anreicherung mit Wasserspeicher und ersten Nährstoffen, 
gute Sauerstoffzufuhr, lockere Erde

•  Abdeckung: Mindert Austrocknen der Erde, erschwert Schädlingen das Einnis-

ten und die Eiablage

SERAMIS® dans les jardinières surélevées
Ceux et celles qui cultivent leurs propres légumes et herbes aromatiques privi-
légient un mode de culture naturel. Les granulés pour plantation bio SERAMIS® 
pour l’extérieur offrent également des avantages dans les jardinières surélevées :

•   Mélangés au terreau : Enrichissement avec stockage de l’eau et premiers 
éléments nutritifs, bonne oxygénation, terre meuble

•   Couverture : Réduisent le dessèchement de la terre, rendent plus difficile 
l’installation et la ponte des ravageurs

Der perfekte Wasserspeicher  
bei Hitze und Trockenheit
Die SERAMIS® Pflanz-Granulate für draussen bedienen mit ihrer wasserspeichern-
den Funktion immer wichtiger werdende Aspekte im Hinblick auf die trockene, 
heisse Jahreszeit. Sie können ein Vielfaches ihres Gewichtes an Wasser aufneh-
men und bedarfsgerecht wieder abgeben. Unter Erde gemischt bleibt diese Wir-
kung erhalten und es sorgt gleichzeitig für eine bessere Wasserverteilung. Eine 
ca. 3 cm hohe Abdeckschicht verlangsamt das Austrocknen der Erde und bietet 
den Pflanzen einen angenehm temperierten Wurzelballen wie beim Mulchen.

Le réservoir d’eau parfait en cas  
de  chaleur et de sécheresse
Grâce à leur fonction de rétention d’eau, les granulés pour plantes d’extérieur 
SERAMIS® répondent à des aspects de plus en plus importants en vue de la 
saison sèche et chaude. Ils peuvent absorber plusieurs fois leur poids en eau et 
la restituer en fonction des besoins. Mélangés à la terre, ils conservent cet effet 
tout en assurant une meilleure répartition de l’eau. Une couche de couverture 
d’env. 3 cm ralentit le dessèchement de la terre et offre aux plantes une motte 
agréablement tempérée, comme avec le paillage.

Der Umwelt zuliebe: Das SERAMIS® Sortiment für draussen umfasst mit seinen Pflanz-
Granulaten und Erden eine Reihe an Produkten für umweltbewusste Gärtner und Gärtne-
rinnen. Bei allen Substraten steht das  SERAMIS® Pflanz-Granulat im Mittelpunkt, welches 
aus 100 % Naturton gefertigt wird und extrem langlebig ist. Durch seine Eigenschaften 
wertet es alte, wie neue Erden auf. Für einen guten Start der Pflanzen sind alle Substrate 
vorgedüngt – teils organisch für biologischen Anbau.

Pour l’amour de l’environnement: La gamme SERAMIS® pour l’extérieur com-
prend, outre ses granulés pour plantation et ses terreaux, une série de produits destinés 
aux jardiniers et jardinières soucieux de l’environnement. Les granulés de plantation 
SERAMIS®, fabriqués à partir d’argile 100 % naturelle et extrêmement durables, sont au 
cœur de tous les substrats. Par leurs propriétés, ils valorisent les terres anciennes comme 
les nouvelles. Pour un bon démarrage des plantes, tous les substrats sont  
préfertilisés – en partie organique pour la culture biologique.

SERAMIS® Outdoor
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AUS

100% NATURTON

EN  

ARGILE 100%  

NATURELLE

ABDECKUNG
Mindert Verdunstung

EN COUVERTURE
Réduisent l’évaporation

MISCHEN
Ergibt extra lockere Erde

EN MÉLANGE
Donnent une terre  

extrêmement meuble

100% PUR
Ersetzt Blumenerde

100% PURS
Remplacent le terreau

Anwendungsoptionen
Options d’application

Sowohl das SERAMIS® Pflanz-Granulat für Beet-, Balkon- & Kübelpflanzen als auch das 
 SERAMIS® Bio-Pflanz-Granulat für Hochbeete, Balkon- & Kübelpflanzen ist flexibel in der Anwen-
dung: Gemischt mit Erde für extra Wasserspeicher, lockere Struktur und Sauerstoffzufuhr,  
als Abdeckung für verminderte Verdunstung und gegen Schädlingsbefall oder zu 100 % pur.

Les granulés pour plantation pour les plantes de massif, de balcon et en  
pot SERAMIS® tout comme les granulés pour plantation bio pour les jardinières surélevées, les 
plantes de massif et de balcon SERAMIS® se distinguent par la flexibilité de leur utilisation : 
mélangés à la terre pour une rétention d’eau supplémentaire, une structure aérée et un  
apport d’oxygène, comme couverture pour réduire l’évaporation et contre les attaques  
de ravageurs ou employés tels quels, non mélangés.

SERAMIS® Outdoor-Pflanzgranulat

SERAMIS® Granulés pour  
plantes d’extérieur
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DISPLAY PFLANZ-GRANULATFÜR BEET-,  
BALKON- & KÜBELPFLANZEN 
½ EURO-DISPLAYPALETTE

PRÉSENTOIR DE GRANULÉS POUR PLANTATION 
POUR PLANTES DE MASSIF, DE BALCON  
ET EN POT 
½ PALETTE PRÉSENTOIR EURO

• 28 x Pflanz-Granulat für Beet-, Balkon- & Kübelpflanzen 12,5 l

•  28 x Granulés pour plantations, pour plantes de massif, de 
balcon et en pot, 12,5 l

28 X 12,5 L
ART.-NR./N° D’ART. 

358453*
800 x 600 x 1050 mm (B/T/H)

w(6E0B8F*TSOPNK(

Lieferzeit nach Absprache / Délais de livraison à convenir

SERAMIS® PFLANZ-GRANULAT BIG BAG 
SERAMIS® GRANULÉS POUR PLANTATION BIG BAG

•  Poröse Tonkörnchen als Ersatz von Erde beim Umtopfen und als 
Zusatz zu Erdmischungen.

•  Petits grains d’argile poreux pour remplacer le terreau lors du 
rempotage ou comme complément aux mélanges de terre.

1000 L BIG BAG
VSE 1 Stück Art.-Nr. 328452*
UE 1 pièce No. d’art. 328452*

1750 L BIG BAG
VSE 1 Stück Art.-Nr. 328451*
UE 1 pièce No. d’art. 328451*

w(6E0B8F*TSOPMN( w(6E0B8F*TSOPLQ(

Displays / Présentoir

DISPLAYS/PRÉSENTOIR | 49
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Displays / Présentoir

BESTÜCKUNGSVORSCHLAG/
PROPOSITION DE GARNISSAGE:

SERAMIS®  MIX DISPLAY 2024

• 10 x Seramis Orchideen Substrat, 2,5 l
• 12 x Seramis Vital Spray, 250 ml
• 6 x Seramis Grünpflanzendünger, 500 ml
• 10 x Seramis Spezial-Substrat Kakteen+Sukkulenten, 2,5 l
• 30 x Seramis Giessanzeiger klein
• 30 x Seramis Giessanzeiger gross
• 10 x Seramis Bio Pflanz-Granulat, 2,5 l
• 6 x Seramis Bio Pflanz-Granulat, 6 l
• 6 x Seramis Organic Vitalnahrung, 500 ml

PRÉSENTOIR MIX SERAMIS® 2024

• 10 x Seramis Substrat pour les orchidées, 2,5 l
• 12 x Seramis Vital Spray, 250 ml
• 6 x Seramis Engrais pour plantes vertes, 500 ml
• 10 x Seramis Substrat spécial pour cactées et plantes grasses, 2,5 l
• 30 x Seramis Indicateur d’arrosage court
• 30 x Seramis Indicateur d’arrosage long
• 10 x Seramis Bio Granulés pour plantation, 2,5 l
• 6 x Seramis Bio Granulés pour plantation, 6 l
• 6 x Seramis Organic fertilisant revitalisant, 500 ml

BESTÜCKUNGSVORSCHLAG/
PROPOSITION DE GARNISSAGE:

SERAMIS®  BIO DISPLAY 2024
• 20 x Seramis Bio Pflanz-Granulat, 2,5 l
• 6 x Seramis Bio Pflanz-Granulat, 6 l
• 18 x Seramis Organic Vitalnahrung, 500 ml
• 30 x Seramis Giessanzeiger gross
• 30 x Seramis Giessanzeiger klein 

PRÉSENTOIR BIO SERAMIS®  2024
• 20 x Seramis Bio Granulés pour plantation, 2,5 l
• 6 x Seramis Bio Granulés pour plantation, 6 l
• 18 x Seramis Organic fertilisant revitalisant, 500 ml
• 30 x Seramis Indicateur d’arrosage long
• 30 x Seramis Indicateur d’arrosage court

Lieferzeit nach Absprache / Délais de livraison à convenir

Symbolbild
Image symbole

Symbolbild
Image symbole
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SORTIMENT / ASSORTIMENT
2024

Produkt / Produit Artikel-Nr. /
No. d‘article

Inhalte /
Contenus

Stück / Pièce QR

Aerofleur® Natura Spray
Biologisches, gebrauchsfertiges Insektizid zum Sprühen 
gegen viele Schädlinge in Zierpflanzen.
Wirkstoff: Rapsöl, Pyrethrine
Reichweite: 500 ml für 5 m²

Aerofleur® Natura Spray
Insecticide biologique, prêt à l’emploi à pulvériser contre un 
grand nombre de ravageurs dans les plantes ornementales.
Matières actives: huile de colza, pyréthrines
Portée: 500 ml pour 5 m²

208195 500 ml
8 × 500 ml w(6E0B8F*TSLTPT(

Belrose® gegen Blattläuse
Flüssiges Insektizid-Konzentrat zur spezifischen Bekämp-
fung von Blattläusen und Wurzelläusen in Zierpflanzen und 
Gemüse.
Wirkstoff: Pirimicarb
Reichweite: 500 ml für 25 – 100 l

Belrose® contre les pucerons
Insecticide concentré liquide pour pulvérisation contre les 
pucerons et pucerons radicicoles sur les plantes ornementa-
les et les légumes.
Matières actives: pirimicarbe
Portée: 500 ml pour 25–100 l

56539 500 ml
8 × 500 ml w(6B0B7G*KOPSLQ(

Belrose® Natura gegen Blattläuse
Flüssiges Akarizid- und Insektizid-Konzentrat zum Spritzen 
gegen Blattläuse, Spinnmilben und Weisse Fliegen an Beeren, 
Obst, Gemüse und Zierpflanzen. 
Wirkstoff: Maltodextrin
Reichweite: 500 ml für 20 l 

Belrose® Natura contre les pucersons
Acaricide et insecticide liquide concentré à pulvériser contre 
les pucerons, les acariens et les mouches blanches dans les 
baies, les fruits, les légumes et les plantes ornementales. 
Matières actives: maltodextrine
Portée: 500 ml pour 20 l 

208197 500 ml
8 × 500 ml w(6E0B8F*TSLTRN(

Dipel®
Biologisches Insektizid-Konzentrat zum Verdünnen und 
Spritzen gegen Schmetterlings-Larven für die Anwendung in 
einer Vielzahl Kulturen. Gemäss FiBL-Betriebsmittelliste für 
den biologischen Landbau in der Schweiz zugelassen. 
Wirkstoff: Bacillus thuringiensis var. kurstaki
Reichweite: 25 g für 12,5 – 50 l

Dipel®
Insecticide biologique concentré à diluer, application par 
pulvérisation contre les larves de lépidoptères. Utilisation 
dans un grand nombre de cultures. Admis en agriculture 
biologique en Suisse selon la liste des intrants du FiBL. 
Matières actives: Bacillus thuringiensis var. kurstaki
Portée: 25 g pour 12,5–50 l

58392 25 g 
(10 × 2,5 g)

10 × 25 g
w(6B0B7G*KRMKNO(

*

INSEKTIZIDE / INSECTICIDES

* solange Vorrat / Livraison jusqu’à épuisement du stock
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INSEKTIZIDE / INSECTICIDES

SORTIMENT / ASSORTIMENT
2024

Produkt / Produit Artikel-Nr. /
No. d‘article

Inhalte /
Contenus

Stück / Pièce QR

Käfer-Stopp
Biologisches Insektizid-Konzentrat zum Verdünnen und 
Spritzen gegen Dickmaulrüssler, Raupenarten und andere 
Schädlinge.
Wirkstoff: Spinosad
Reichweite: 80 ml für 5 – 80 l

Stop-coléoptère
Insecticide biologique concentré à diluer, application par 
pulvérisation contre les otiorhynques, les chenilles et une 
grande variété de ravageurs sur de nombreuses cultures. 
Matières actives: spinosad
Portée: 80 ml pour 5 – 80 l

208225 80 ml 
12 × 80 ml w(6E0B8F*TSMMPN(

Kendo® Gold
Insektizid-Konzentrat zum Verdünnen und Spritzen gegen 
eine Vielzahl von fressenden und saugenden Schädlingen in 
vielen Kulturen.
Wirkstoff: Lambda-Cyhalothrin
Reichweite: 500 ml für 25 – 33 l

Kendo® Gold
Insecticide concentré à diluer, application par pulvérisation 
contre une grande variété de ravageurs broyeurs et piqueurs 
dans un grand nombre de cultures.
Matières actives: lambda-cyhalothrin  
Portée: 500 ml pour 25 – 33 l

56515 500 ml 
8 × 500 ml w(6B0B7G*KQTSPK(

Kendo® Spray
Gebrauchsfertiges Insektizid zum Sprühen gegen eine 
Vielzahl von fressenden und saugenden Schädlingen in vielen 
Kulturen.
Wirkstoff: Lambda-Cyhalothrin
Reichweite: 500 ml für 5 m²

Kendo® Spray
Insecticide prêt à l’emploi à pulvériser contre une grande 
variété de ravageurs broyeurs et piqueurs dans un grand 
nombre de cultures.
Matières actives: lambda-cyhalothrin
Portée: 500 ml pour 5 m²

56525 500 ml
8 × 500 ml w(6B0B7G*KQTSQR(

Limax® Ferro
Biologisches, gebrauchsfertiges Schneckenkorn zum Streu-
en gegen alle Schnecken-Arten in vielen Kulturen. Gemäss 
FiBL-Betriebsmittelliste für den biologischen Landbau in der 
Schweiz zugelassen. 
Wirkstoff: Eisen-III-Phosphat 
Reichweite: 800 g für 160 m²

Limax® Ferro
Granulés anti-limaces biologiques et prêts à l’emploi, à 
épandre contre toutes les sortes de limaces dans un grand 
nombre de cultures. Admis en agriculture biologique en 
Suisse selon la liste des intrants du FiBL. 
Matières actives: phosphate de fer III
Portée: 800 g pour 160 m²

208131 800 g
16 × 800 g w(6E0B8F*TSLNLR(
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Limax® M
Gebrauchsfertige Mini-Schneckenkörner gegen alle Schne-
cken, inklusive der kleinen Tauschnecken in vielen Kulturen.
Wirkstoff: Metaldehyd
Reichweite: 750 g für 1500 m²

Limax® M
Mini-granulés anti-limaces prêts à l’emploi contre tous les 
types de limaces, y compris les petites loches, dans de 
nombreuses cultures.
Matières actives: métaldéhyde
Portée: 750 g pour 1500 m²

208199 750 g
8 × 750 g w(6E0B8F*TSLTTR(

Maag Neem
Biologisches Insektizid-Konzentrat zum Verdünnen und Sprit-
zen gegen eine Vielzahl von Schädlingen in vielen Kulturen.
Gemäss FiBL-Betriebsmittelliste für den biologischen Land-
bau in der Schweiz zugelassen. 
Wirkstoff: Azadirachtin A
Reichweite: 30 ml für 6 – 20 l

Maag Neem
Insecticide biologique concentré à diluer et à pulvériser 
contre un grand nombre des ravageurs dans une vaste pa-
lette de cultures. Admis en agriculture biologique en Suisse 
selon la liste des intrants du FiBL. 
Matières actives: azadirachtine A
Portée: 30 ml pour 6 – 20 l

60507 3 × 10 ml
10 × 30 ml w(6B0B7G*KRMOPO(

Perfetto HG
Biologisches Insektizid-Konzentrat zum Verdünnen und Sprit-
zen gegen eine Vielzahl von Schädlingen in vielen Kulturen.
Gemäss FiBL-Betriebsmittelliste für den biologischen Land-
bau in der Schweiz zugelassen. 
Wirkstoff: Spinosad
Reichweite: 40 ml für 2,5 – 13 l

Perfetto HG
Insecticide biologique concentré à diluer, application par 
pulvérisation contre une grande variété de ravageurs sur de 
nombreuses cultures. Admis en agriculture biologique en 
Suisse selon la liste des intrants du FiBL. 
Matières actives: spinosad
Portée: 40 ml pour 2,5 – 13 l

62664 40 ml 
(5 × 8 ml)

10 × 40 ml
w(6B0B7G*KRMTQQ(

SanoPlant® Bio Konzentrat
Biologisches Insektizid-Konzentrat zum Verdünnen und Sprit-
zen gegen eine Vielzahl von Schädlingen in vielen Kulturen.
Gemäss FiBL-Betriebsmittelliste für den biologischen Land-
bau in der Schweiz zugelassen. 
Wirkstoff: natürliches Pyrethrum
Reichweite: 100 ml für 20 – 67 l 

SanoPlant® Bio Concentré
Insecticide biologique concentré à diluer, application par 
pulvérisation contre une grande variété de ravageurs sur de 
nombreuses cultures. Admis en agriculture biologique en 
Suisse selon la liste des intrants du FiBL. 
Matières actives: pyréthrines naturelles
Portée: 100 ml pour 20 – 67 l

208135 100 ml 
12 × 100 ml w(6E0B8F*TSLNPP(
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SanoPlant® Bio Konzentrat
Biologisches Insektizid-Konzentrat zum Verdünnen und Sprit-
zen gegen eine Vielzahl von Schädlingen in vielen Kulturen.
Gemäss FiBL-Betriebsmittelliste für den biologischen Land-
bau in der Schweiz zugelassen. 
Wirkstoff: natürliches Pyrethrum 
Reichweite: 250 ml für 50 – 167 l

SanoPlant® Bio Concentré
Insecticide biologique concentré à diluer, application par 
pulvérisation contre une grande variété de ravageurs sur de 
nombreuses cultures. Admis en agriculture biologique en 
Suisse selon la liste des intrants du FiBL.
Matières actives: pyréthrines naturelles 
Portée: 250 ml pour 50 – 167 l

208137 250 ml 
6 × 250 ml w(6E0B8F*TSLNRT(

SanoPlant® Spray gegen  Schädlinge
Biologisches, gebrauchsfertiges Insektizid gegen viele 
Schädlinge in Zierpflanzen.Gemäss FiBL-Betriebsmittelliste 
für den biologischen Landbau in der Schweiz zugelassen. 
Wirkstoff: Fettsäuren
Reichweite: 500 ml für 5 m²

SanoPlant® Spray contre les ravageurs
Insecticide biologique prêt à l’emploi contre un grand nombre 
de ravageurs dans les plantes ornementales.Admis en 
agriculture biologique en Suisse selon la liste des intrants 
du FiBL. 
Matières actives: acides gras
Portée: 500 ml pour 5 m²

56523 500 ml
8 × 500 ml w(6B0B7G*KQTOSP(

SanoPlant® Winteröl
Biologisches Akarizid- und Insektizid-Konzentrat zum Verdün-
nen und Spritzen gegen eine Vielzahl überwinternder Schädlin-
gen in vielen Kulturen. Gemäss FiBL-Betriebsmittelliste für den 
biologischen Landbau in der Schweiz zugelassen. 
Wirkstoff: Rapsöl
Reichweite: 500 ml für 25 l

SanoPlant® Huile d’hiver
Acaricide et insecticide biologique concentré à diluer, applica-
tion par pulvérisation contre un grand nombre des ravageurs 
hivernants sur une grande variété de cultures. Admis en agri-
culture biologique en Suisse selon la liste des intrants du FiBL.
Matières actives: huile de colza
Portée: 500 ml pour 25 l

56545 500 ml
8 × 500 ml w(6B0B7G*KQPOKL(

Schildlaus-Stopp Spray
Biologisches, gebrauchsfertiges Insektizid gegen viele 
Schädlinge in Zierpflanzen. Gemäss FiBL-Betriebsmittelliste 
für den biologischen Landbau in der Schweiz zugelassen. 
Wirkstoff: Rapsöl, Pyrethrine
Reichweite: 500 ml für 5 m²

Stop-cochenilles spray
Insecticide biologique prêt à l’emploi contre un grand nombre 
de ravageurs dans les plantes ornementales. Admis en 
agriculture biologique en Suisse selon la liste des intrants 
du FiBL. 
Matières actives: huile de colza, pyréthrine
Portée: 500 ml pour 5 m²

208167 500 ml
8 × 500 ml w(6E0B8F*TSLQRQ(
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Siva® Natura
Biologisches Akarizid- und Insektizid-Konzentrat zum Ver-
dünnen und Spritzen gegen Milben-Arten in vielen Kulturen.
Wirkstoff: Fettsäuren
Reichweite: 250 ml für 12,5 l

Siva® Natura
Acaricide et insecticide biologique concentré à diluer et à 
pulvériser contre de nombreux ravageurs broyeurs dans une 
grande variété de cultures.
Matières actives: acides gras
Portée: 250 ml pour 12,5 l

208175 250 ml
6 × 250 ml w(6E0B8F*TSLRPL(

Spomil® K
Akarizid-Konzentrat zum Verdünnen und Spritzen gegen 
Milben-Arten in vielen Kulturen.
Wirkstoff: Fenpyroximate
Reichweite: 20 ml für 10 – 20 l

Spomil® K
Acaricide concentré à diluer, application par pulvérisation 
contre les acariens dans de nombreuses cultures.
Matières actives: fenpyroximate
Portée: 20 ml pour 10 – 20 l

208173 20 ml (4x5 ml)
10 × 20 ml w(6E0B8F*TSLRNR(

Spomil® Milben Spray
Gebrauchsfertiges Akarizid gegen Spinnmilben an Zier-
pflanzen.
Wirkstoff: Fenpyroximate
Reichweite: 500 ml für 5 m²

Spomil® Spray anti-acariens
Acaricide prêt à l’emploi contre les acariens dans les plantes 
ornementales.
Matières actives: fenpyroximate
Portée: 500 ml pour 5 m²

56522 500 ml
8 × 500 ml w(6B0B7G*KRKMQT(
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Aerofleur® Spray  
gegen  Pilzkrankheiten
Gebrauchsfertiges Fungizid-Spray zur Sprühbehandlung 
gegen viele Pilzkrankheiten in vielen Kulturen.
Wirkstoff: Difenoconazol
Reichweite: 500 ml für 5 m²

Aerofleur® Spray  
contre les maladies fongiques
Spray fongicide prêt à l’emploi contre de nombreuses mala-
dies des taches foliaires sur beaucoup des cultures.
Matières actives: difénoconazole
Portée: 500 ml pour 5 m²

56503 500 ml
8 × 500 ml w(6B0B7G*KQRPLL(

Belrose® Cupro
Biologisches, flüssiges Fungizid-Konzentrat zum Verdünnen 
für vorbeugende Behandlung und Austriebsspritzung gegen 
eine grosse Anzahl pilzlicher und bakterieller Krankheiten in 
vielen Kulturen.
Wirkstoff: Kupfer (als Oxysulfat)
Reichweite: 100 ml für 20 l

Belrose® Cupro
Fongicide liquide biologique concentré à diluer pour le traite-
ment préventif et au débourrement contre un grand nombre 
de maladies fongiques et bactériennes dans une grande 
variété de cultures.
Matières actives: cuivre (sous forme d’oxysulfat)
Portée: 100 ml pour 20 l

208223 100 ml 
12 × 100 ml w(6E0B8F*TSMMNT((

Belrose® gegen Pilzkrankheiten
Flüssiges Fungizid-Konzentrat zum Verdünnen und Spritzen 
gegen viele Blattfleckenkrankheiten in Zierpflanzen.
Wirkstoff: Difenoconazol, Penconazole
Reichweite: 500 ml für 100 l

Belrose® contre les maladies  
fongiques
Fongicide liquide concentré à diluer et à pulvériser contre de 
nombreuses maladies des taches foliaires sur les plantes 
ornementales.
Matières actives: difénoconazole, penconazole
Portée: 500 ml pour 100 l

56517 500 ml
8 × 500 ml w(6B0B7G*KPLOLL(

Cupromaag® Liquid
Biologisches, flüssiges Fungizid-Konzentrat zum Verdünnen für 
vorbeugende Behandlung und Austriebsspritzung gegen pilz-
liche und bakterielle Krankheiten. Gemäss FiBL-Betriebsmittel-
liste für den biologischen Landbau in der Schweiz zugelassen.
Wirkstoff: Kupfer
Reichweite: 100 ml für 8,3–67 l

Cupromaag® Liquid
Fongicide liquide biologique concentré à diluer pour le 
traitement préventif et au débourrement contre de maladies 
fongiques et bactériennes. Admis en agriculture biologique en 
Suisse selon la liste des intrants du FiBL. 
Matières actives: cuivre
Portée: 100 ml pour 8,3–67 l

208133 100 ml 
12 × 100 ml w(6E0B8F*TSLNNL(
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Hecken-Kur
Systemisches Fungizid-Konzentrat zum Giessen und Spritzen 
gegen Falscher Mehltau, Apfelschorf und Wurzelfäule in 
Erdbeere, Kernobst, Reben, Gemüse und Zierpflanzen.
Wirkstoff: Kaliumphosphonat
Reichweite: 500 ml für 100 – 250 l

Cure pour les haies
Fongicide systémique concentré pour l’arrosage et la 
pulvérisation contre le mildiou, la tavelure du pommier et la 
pourriture des racines dans les fraisiers, les fruits à pépins, 
la vigne, les légumes et les plantes ornementales.
Matières actives: phosphonate de potassium
Portée: 500 ml per 100 – 250 l

208234

208256

1 l 
8 × 1 l

ausverkauft

500 ml
8 × 500 ml

w(6E0B8F*TSMNOP(
w(6E0B8F*TSMPQR(

Hortosan®
Flüssiges Fungizid-Konzentrat zum Verdünnen und Spritzen 
gegen eine Vielzahl von Pilzkrankheiten in vielen Kulturen.
Wirkstoff: Azoxystrobin
Reichweite: 25 ml für 25 l

Hortosan®
Fongicide concentré liquide à diluer et à pulvériser contre un 
large éventail des maladies sur de nombreuses cultures.
Matières actives: azoxystrobine
Portée: 25 ml pour 25 l

40872 25 ml  
(5 × 5 ml)
10 × 25 ml

w(6B0B7G*KQSTRQ(

 Pilz-Stopp Spray
Gebrauchsfertiges, biologisches Fungizid-Spray gegen Pilz-
krankheiten in vielen Kulturen. Gemäss FiBL-Betriebsmittel-
liste für den biologischen Landbau in der Schweiz zugelassen. 
Wirkstoff: Kalium-Bicarbonat 
Reichweite: 500 ml für 5 m²

Spray contre les maladies fongiques
Spray fongicide biologique prêt à l’emploi, contre de maladies 
fongiques dans une grande variété de cultures. Admis en 
agriculture biologique en Suisse selon la liste des intrants 
du FiBL. 
Matières actives: bicarbonate de potassium 
Portée: 500 ml pour 5 m²

62763 500 ml
8 × 500 ml w(6B0B7G*KRNKKK(

Rasen-Pilzschutz
Fungizid-Konzentrat zum Verdünnen und Spritzen gegen eine 
Vielzahl von Pilzkrankheiten im Zier- und Sportrasen.
Wirkstoff: Azoxystrobin
Reichweite: 25 ml für 25 l 

Fongicide gazon
Fongicide concentré à diluer et pulvériser contre de nom-
breuses maladies fongiques dans le gazon d’ornement et de 
sport.
Matières actives: azoxystrobine
Portée: 25 ml pour 25 l

208165 25 ml
10 × 25 ml w(6E0B8F*TSLQPM(
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Rhizo-Aktiv-Gel
Rhizo-Aktiv-Gel ist eine physikalische Barriere, die Schnitt-
stelle und Callus für ungestörte Bewurzelung schützt.
Zusammensetzung: Silikatgel auf Wasserbasis mit Spuren 
von Metallsalzen
Reichweite: 150 ml für 100 Stecklinge

Rhizo-Aktiv-Gel
Rhizo-Aktiv-Gel forme une barrière physique qui protège la 
partie coupée et le cal pour un enracinement non perturbé.
Composants: gel de silicate à base d‘eau avec des traces de 
sels métalliques
Portée: 150 ml pour 100 boutures

208242 150 ml
18 x 150 ml w(6E0B8F*TSMOMK(

Rondo® Natura
Biologisches Fungizid-Konzentrat zum Verdünnen und Sprit-
zen gegen Schorf und weiteren Pilzkrankheiten an Obst und 
vielen anderen Kulturen. Gemäss FiBL-Betriebsmittelliste für 
den biologischen Landbau in der Schweiz zugelassen. 
Wirkstoff: Kalium-Bicarbonat 
Reichweite: 90 g für 18–45 l

Rondo® Natura
Fongicide concentré biologique à diluer et à pulvériser contre 
la tavelure et autres maladies fongiques sur les fruits et un 
grand nombre d’autres cultures. Admis en agriculture biolo-
gique en Suisse selon la liste des intrants du FiBL. 
Matières actives: bicarbonate de potassium 
Portée: 90 g pour 18–45 l

208183 90 g (6 ×15 g)
10 × 90 g w(6E0B8F*TSLSNQ(

Switch® HG
Fungizid-Granulat zum Auflösen für vorbeugende und 
abstoppende Spritzbehandlungen gegen viele Pilzkrankheiten 
in Zierpflanzen.
Wirkstoff: Fludioxonil, Cyprodinil 
Reichweite: 5 g für 3,3–5 l

Switch® HG
Fongicide en granulés à délayer; traitement par pulvérisation 
préventif et interruptif contre un grand nombre de maladies 
fongiques dans les plantes ornementales.
Matières actives: fludioxonil, cyprodinil 
Portée: 5 g pour 3,3–5 l

62682 5 g (5 × 1 g)
10 × 5 g w(6B0B7G*KRNKNL(

Thiovit®
Biologisches Fungizid-Granulat zum Auflösen für vorbeugen-
de Spritzbehandlungen gegen Pilzkrankheiten und Milben 
in vielen Kulturen. Gemäss FiBL-Betriebsmittelliste für den 
biologischen Landbau in der Schweiz zugelassen. 
Wirkstoff: Schwefel 
Reichweite: 140 g für 7 – 70 l

Thiovit®
Fongicide biologique en granulés à délayer; traitements pré-
ventifs par pulvérisation contre les maladies fongiques et les 
acariens dans de nombreuses cultures. Admis en agriculture 
biologique en Suisse selon la liste des intrants du FiBL. 
Matières actives: soufre 
Portée: 140 g pour 7 – 70 l

208141 140 g (7 x 20 g)
8 × 140 g w(6E0B8F*TSLOLQ(
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Thiovit® Liquid
Biologisches Fungizid- und Akarizid-Konzentrat zum 
Verdünnen und Spritzen gegen Pilzkrankheiten und Milben 
in vielen Kulturen. Gemäss FiBL-Betriebsmittelliste für den 
biologischen Landbau in der Schweiz zugelassen. 
Wirkstoff: Schwefel 
Reichweite: 100 ml für 5–100 l

Thiovit® Liquid
Fongicide et acaricide biologique concentré à diluer et 
pulvériser, contre les maladies fongiques et les acariens dans 
de nombreuses cultures. Admis en agriculture biologique en 
Suisse selon la liste des intrants du FiBL. 
Matières actives: soufre 
Portée: 100 ml pour 5–100 l

208171 100 ml
12 × 100 ml w(6E0B8F*TSLRLN(

Wundverschlusspaste
Paste zum Aufstreichen, antrocknen lassen und Schliessen 
von Gehölz-Schnittwunden. Schützt gegen eindringende 
Krankheitserreger an Bäumen und Sträuchern.
Zusammensetzung: wässrige Copolymerisat-Dispersion, 
mineralische Füllstoffe, Farbstoffe und technol. Hilfsstoffe 
Inhalt: 200 g

Pâte cicatrisante
Pâte à étaler et à laisser sécher pour cicatriser les blessures 
de taille, protège des agents pathogènes qui pourraient 
pénétrer dans les arbres et arbustes.
Composition: dispersion aqueuse de copolymère, charges 
minérales, colorants et d’additifs technologiques 
Portée: 200 g

47924 200 g
12 × 200 g w(6B0B7G*KQTSSL(
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Deserpan® Rasant Spray 500 ml
Gebrauchsfertiges Herbizid-Spray ohne Glyphosate 
gegen alle Unkräuter und -Gräser in vielen Kulturen.
Wirkstoff: Essigsäure
Reichweite: 500 ml für 5 m²

Deserpan® Rasant Spray 500 ml
Spray herbicide prêt à l’emploi, sans glyphosate, contre 
toutes les mauvaises herbes et graminées dans un 
grand nombre de cultures.
Matières actives: acide acétique
Portée: 500 ml pour 5 m²

57911 500 ml
8 × 500 ml w(6B0B7G*KRLTLO(

Deserpan® Rasant Spray 3 l
Gebrauchsfertiges Herbizid-Spray ohne Glyphosate 
gegen alle Unkräuter und -Gräser in vielen Kulturen.
Wirkstoff: Essigsäure
Reichweite: 3 l für 30 m²

Deserpan® Rasant Spray 3 l
Spray herbicide prêt à l’emploi, sans glyphosate, contre 
toutes les mauvaises herbes et graminées dans un 
grand nombre de cultures.
Matières actives: acide acétique
Portée: 3 l pour 30 m²

58318 3 l
4 × 3 l w(6B0B7G*KRLTTK(

Erpax® Quattro
Flüssiges Herbizid-Konzentrat zum Verdünnen, Spritzen 
und Giessen zur Bekämpfung aller Unkräuter im Rasen. 
Wirkstoff: MCPA, 2.4-D, Mecoprop-P, Dicamba
Reichweite: 500 ml für 500 m²

Erpax® Quattro
Herbicide concentré liquide à diluer, application par 
arrosage ou pulvérisation contre toutes les mauvaises 
herbes dans le gazon. 
Matières actives: MCPA, 2,4-D, mécoprop-P, dicamba
Portée: 500 ml pour 500 m²

208227 500 ml
8 × 500 ml w(6E0B8F*TSMMRR(

Erpax® Quattro Spray
Gebrauchsfertiges Herbizid-Spray zum Sprühen zur 
Bekämpfung aller Unkräuter im Rasen.
Wirkstoff: MCPA, 2,4-D, Mecoprop-P, Dicamba
Reichweite: 500 ml für 5 m²

Erpax® Quattro Spray
Spray herbicide prêt à l’emploi, à pulvériser contre 
toutes les mauvaises herbes du gazon.
Matières actives: MCPA, 2,4-D, mécoprop-P, dicamba
Portée: 500 ml pour 5 m²

208201 500 ml 
8 × 500 ml w(6E0B8F*TSMKLR(
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Osotex M
Konzentrat auf Basis eines Milchsäure-Gemischs 
zum physikalischen Abstoppen des Wachstums von 
Grünbelägen. 
Wirkstoff: Milchsäure
Reichweite: 1 l für 10 l auf 50 m²

Osotex M
Concentré à base d’un mélange d’acide lactique pour 
interrompre physiquement la croissance des dépôts 
verts. 
Matières actives: acide lactique
Portée: 1 l pour 10 l sur 50 m²

60572 1 l
8 × 1 l w(6B0B7G*KRMPLP(

Unkraut-Barriere
100% natürliches Mikrogranulat zum Streuen, leicht 
Einrechen und Einwässern verhindert auf physikalische 
Weise bis zu 6 Wochen das Keimen von Unkräutern und 
Gräsern.
Wirkstoff: pflanzliche Rohstoffe
Reichweite: 4,8 kg für 48 – 96 m² 

Barrière mauvaises herbes
Micro-granulés 100% naturels à épandre, à ratisser 
légèrement et à arroser; ils empêchent physiquement 
la germination de mauvaises herbes et graminées une 
période allant jusqu’à 6 semaines.
Matières actives: matières premières végétales
Portée: 4,8 kg pour 48 – 96 m²

208239 4,8 kg w(6E0B8F*TSMNTK(

Volpan®
Gebrauchsfertiger Herbizid-Schaumapplikator ohne 
Glyphosate gegen Wurzelunkräuter im Rasen.
Wirkstoff: MCPB
Reichweite: 200 ml für 250 m²

Volpan®
Applicateur de mousse herbicide prêt à l’emploi sans 
glyphosate contre les mauvaises herbes à racine 
pivotante dans le gazon.
Matières actives: MCPB
Portée: 200 ml pour 250 m²

33968 200 ml
12 × 200 ml w(6B0B7G*KLSLLR(
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 Carbo-Active
Portionierter Mehrnährstoffdünger mit Magnesium 
und Spurenelementen zum Giessen für alle blühenden 
Pflanzen auf Balkon, Terrasse und im Garten.
Zusammensetzung: N, P, K, S und zertifizierte Pflan-
zenkohle
Reichweite: 500 ml für 100 l

Carbo-Active
Carbo-Active est une solution concentrée d’engrais 
composé organique avec charbon, à diluer et à appli-
quer en arrosage; elle convient à toutes les plantes.
Composants: zote, phosphore, potassium, soufre et 
charbon végétal certifié
Portée: 500 ml pour 100 l 

208244 500 ml
8 × 500 ml w(6E0B8F*TSMOOO(

Maag® Blüten Dünger
Flüssiges Mehrnährstoffdünger-Konzentrat zum 
Verdünnen und Giessen mit allen wichtigen Nährstoffen 
für alle blühenden Pflanzen.
Zusammensetzung: N, P, K, Spurennährstoffe
Reichweite: 1 l für 500 l

Maag® Engrais Fleurs 
Engrais composé liquide concentré à diluer, contient 
tous les principaux nutriments pour les plantes à fleurs, 
application en arrosage.
Composants: N, P, K, oligo-éléments 
Portée: 1 l pour 500 l

408503 1 l 
10 × 1 l w(6E0B8F*TSPKNM(

Maag® Universal Dünger
Flüssiges Mehrnährstoffdünger-Konzentrat zum 
Verdünnen und Giessen mit allen wichtigen Nährstoffen 
für alle Pflanzen in Haus und Garten.
Zusammensetzung: N, P, K, Spurennährstoffe
Reichweite: 1 l für 500 l

Maag® Engrais Universel 
Engrais composé liquide concentré à diluer, contient 
tous les principaux nutriments pour les plantes à fleurs 
dans la maison et le jardin, application en arrosage.
Composants: N, P, K, oligo-éléments 
Portée: 1 l pour 500 l

408500 1 l 
10 × 1 l w(6E0B8F*TSPKKL(

Maag® Vital Dünger
Organisches Stickstoffdünger-Konzentrat mit Eisen 
und Biostimulans zum Verdünnen und Giessen für alle 
Pflanzen im Garten.
Zusammensetzung: N, Eisen, Aminosäuren, Peptide
Reichweite: 1 l für 500 l

Maag® Vital Engrais
Engrais azoté organique concentré, avec du fer et un 
biostimulant, à diluer; application en arrosage pour 
toutes les plantes du jardin.
Composants: N, fer, acides aminés, péptides
Portée: 1 l pour 500 l

408506 1 l 
10 × 1 l w(6E0B8F*TSPKQN(
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Organic Complete
Geruchloses, natürliches, pflanzliches Mehrnähr-
stoffdünger-Konzentrat zum Verdünnen, Giessen und 
Blattdüngung mit allen wichtigen Nährstoffen für alle 
Pflanzen im Haus und Garten.
Zusammensetzung: N, P, K
Reichweite: 1 l für 250 – 500 l

Organic Complete
Engrais composé liquide concentré à diluer, inodore, 
naturel et végétal; contient tous les principaux nutri-
ments pour les plantes à fleurs dans la maison et le 
jardin, application en arrosage. 
Composants: N, P, K
Portée: 1 l pour 250 – 500 l

208229 1 l 
10 × 1 l w(6E0B8F*TSMMTL(

Sequestrene® Rapid
Spurennährstoff-Konzentrat mit Eisen-Chelat zum 
Streuen oder Verdünnen und Giessen für alle Pflanzen 
im Garten.
Zusammensetzung: Eisen-Chelat
Reichweite: 240 g für 120 m²

Sequestrene® Rapid
Concentré d’oligo-éléments avec chélate de fer, 
application en épandage ou en arrosage une fois délayé, 
pour toutes les plantes du jardin. 
Composants: chélate de fer 
Portée: 240 g pour 120 m²

28722 240 g
10 × 240 g w(6B0B7G*KQSKSM(

Patch Magic® 1 kg
Die 4 in 1 Rasenreperatur mit Samen, Dünger, Fixiermit-
tel und Keimsubstrat gegen Kahlstellen im Rasen.
Zusammensetzung: Gräsersamen-Mischung, Kokosfa-
ser, Nährstoff N, Amidon
Reichweite: 1 kg für 1,6 m²

Patch Magic® 1 kg
Le réparateur 4 en 1 du gazon avec semences, engrais, 
produit fixateur et substrat de germination pour les 
endroits dénudés du gazon.
Composants: mélange de graines de graminées, 
nutriment N, amidon 
Portée: 1 kg pour 1,6 m²

60927 1 kg
10 × 1 kg w(6B0B7G*KRMOLQ(

Patch Magic® 3,6 kg
Die 4 in 1 Rasenreperatur mit Samen, Dünger, Fixiermit-
tel und Keimsubstrat gegen Kahlstellen im Rasen.
Zusammensetzung: Gräsersamen-Mischung, Kokosfa-
ser, Nährstoff N, Amidon
Reichweite: 3,6 kg für 6,7 m²

Patch Magic® 3,6 kg
Le réparateur 4 en 1 du gazon avec semences, engrais, 
produit fixateur et substrat de germination pour les 
endroits dénudés du gazon.
Composants: mélange de graines de graminées, 
nutriment N, amidon 
Portée: 3,6 kg pour 6,7 m²

60920 3,6 kg
4 × 3,6 kg w(6B0B7G*KRMONK(
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WESTLAND® CompactLawn
Dünger und Rasensamen
NPK-Dünger 3+2+3 mit Eisen und Rasensamen zum 
Streuen. Er fördert dichtes Wachstum, vitalisiert Gräser 
und kräftigt deren Wurzeln in Zier- und Sportrasen.
Reichweite: 3,5 kg für 100 m2

WESTLAND® CompactLawn
Engrais et semences de gazon
Engrais NPK 3+2+3 avec fer et semences de gazon à 
épandre. Il favorise une croissance dense, donne de la 
vitalité aux graminées et renforce leurs racines dans les 
pelouses ornementales et sportives.
Portée: 3,5 kg pour 100 m2

508680 3,5 kg 
4 × 3,5 kg w(6E0B8F*TSQSKK(

WESTLAND® GreenLawn
Natürlicher Rasendünger + Rasensamen
Organischer NPK-Dünger 6+2+4 mit Spurennährstof-
fen und Rasensamen zum Streuen. Formulierung aus 
100 % natürlichen Rostoffen, fördert die Mikroorganis-
men im Boden und ist ganzjährig anwendbar.
Reichweite: 2,8 kg für 80 m²

WESTLAND® GreenLawn
Engrais naturel pour gazon + semences de gazon
Engrais NPK 6+2+4 organique à épandre, avec oligo-
éléments et semences de gazon. Formule à base de 
matières premières 100 % naturelles, favorise les micro-
organismes dans le sol et peut être utilisé toute l’année.
Portée: 2,8 kg pour 80 m²

508682 2,8 kg 
4 × 2,8 kg w(6E0B8F*TSQSMO(

WESTLAND® TripleCare
Kein Platz für Unkraut und Moos.
NPK-Dünger 10+5+5 mit Eisen zum Streuen. Er vitali-
siert Gräser, kräftigt deren Wurzeln, mindert Moose und 
verdrängt Unkräuter in Zier- und Sportrasen.
Reichweite: 3,5 kg für 100 m²

WESTLAND® TripleCare
Pas de place pour les mauvaises herbes et la mousse
Engrais NPK 10+5+5 avec fer, à épandre. Il revitalise 
les graminées, renforce leurs racines, réduit la mousse 
et évince les mauvaises herbes dans les pelouses 
ornementales et sportives.
Portée: 3,5 kg pour 100 m²

508684 3,5 kg
4 × 3,5 kg w(6E0B8F*TSQSOS(
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Insectan® Natura Spray
Natürlicher, gebrauchsfertiger Spray gegen Haus-
schädlinge, mit Sofort- und Dauerwirkung.
Wirkstoff: Chrysanthemum cinerariaefolium-Extrakt
Reichweite: 500 ml für 5 m²

Insectan® Natura Spray
Spray naturel, prêt à l’emploi contre les parasites dans 
la maison avec effet rapide et longue durée.
Matières actives: extrait de Chrysanthemum cinera-
riaefolium
Portée: 500 ml pour 5 m²

208205 500 ml 
8 × 500 ml w(6E0B8F*TSMKPP(

Insectan® Spray
Gebrauchsfertiger Spray gegen Hausschädlinge mit 
Sofort- und Dauerwirkung.
Wirkstoff: Lambda-Cyhalothrin
Reichweite: 500 ml für 5 m²

Insectan® Spray
Spray prêt à l’emploi contre les parasites dans la 
maison avec effet rapide et longue durée.
Matières actives: lambda-cyhalothrine
Portée: 500 ml pour 5 m²

208145 500 ml 
8 × 500 ml w(6E0B8F*TSLOPO(

Matil® Ameisen Box
Gebrauchsfertige Köder-Box zum Auslegen gegen 
Ameisen im und ums Haus mit rascher Wirkung.  
Hohe Lockwirkung.
Wirkstoff: Sodium Cacodylate
Reichweite: 2 Stück für 10–20 m²

Matil® Box anti-fourmis
Boîte appât prête à l’emploi, à poser, contre les fourmis 
dans et autour de la maison, efficacité rapide.
Matières actives: cacodylate de sodium
Portée: 2 pièces pour 10–20 m²

60793 1 × 2 Fallen  
24 × 1 

(à 2 Stk.)

1 × 2 pièges  
24 × 1 

(à 2 pcs.)

w(6B0B7G*KRMPNT(

Matil® Ameisen Spray
Gebrauchsfertiger Spray gegen Ameisen im und ums 
Haus mit sofortiger Wirkung bei Kontakt und Frass.
Wirkstoff: Lamda-Cyhalothrin
Reichweite: 500 ml für ca. 5 m²

Matil® Fourmis Spray
Spray prêt à l’emploi contre les fourmis dans et autour 
de la maison, effet immédiat par contact et ingestion.
Matières actives: lambda-cyhalothrine
Portée: 500 ml pour ca. 5 m²

56675 500 ml
8 × 500 ml w(6B0B7G*KRLPNM(
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Matil® Ameisenstopp
Micro-Granulat zum Streuen oder Auflösen, Giessen 
und Spritzen im Freien gegen Ameisen im Rasen, auf 
Plattenwegen und Terrassen.
Wirkstoff: Chrysanthemum cinerariaefolium-Extrakt
Reichweite: 400 g für 20 m²

Matil® Fourmisstop
Micro-granulés à épandre ou à dissoudre, application 
par arrosage ou pulvérisation en plein air contre les 
fourmis dans le gazon, sur les allées dallées et les 
terrasses.
Matières actives: extrait de Chrysanthemum 
 cinera riaefolium
Portée: 400 g pour 20 m²

60512 400 g
10 × 400 g w(6B0B7G*KRMOQL(

Matil® G Ameisen Granulat
Micro-Granulat zum Auflösen und Giessen im Freien 
gegen Ameisen im Rasen, auf Plattenwegen und 
Terrassen.
Wirkstoff: Chrysanthemum cinerariaefolium-Extrakt
Reichweite: 350 g für 70 l und 70 m²

Matil® G Granulés anti-fourmis
Micro-granulés à dissoudre, application par arrosage en 
plein air contre les fourmis dans le gazon, sur les allées 
dallées et les terrasses.
Matières actives: extrait de Chrysanthemum 
 cinera riaefolium
Portée: 350 g pour 70 l et 70 m²

60539 350 g
8 × 350 g w(6B0B7G*KRMOTM(

Matil® Natura Spray
Natürlicher, gebrauchsfertiger Spray gegen Ameisen 
im und ums Haus mit sofortiger Wirkung bei Kontakt 
und Frass.
Wirkstoff: Chrysanthemum cinerariaefolium-Extrakt
Reichweite: 500 ml für ca. 5 m²

Matil® Natura Spray
Spray naturel, prêt à l’emploi contre les fourmis dans 
et autour de la maison, effet immédiat par contact et 
ingestion.
Matières actives: extrait de Chrysanthemum cinera-
riaefolium
Portée: 500 ml pour environ 5 m²

208207 500 ml
8 x 500 ml w(6E0B8F*TSMKRT(

Ramor® EasyBox S
Ramor® EasyBox S ist eine robuste, wiederverwendbare 
und verschliessbare Box zur sicheren und praktischen 
Anwendung.
Inhalt: 1 Box, leer, wiederverwendbar

Ramor® EasyBox S
Ramor® EasyBox S est une boîte robuste, réutilisable et 
verrouillable pour une utilisation sûre et pratique.
Contenu: 1 boîte vide, réutilisable

208181 1 Stk.
12 × 1 Stk.

1 pcs
12 × 1 pcs

w(6E0B8F*TSLSLM(

*

* solange Vorrat / Livraison jusqu’à épuisement du stock
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Ramor® G Nachfüller
Gebrauchsfertiger, rodentizider Weizenköder zur Be-
kämpfung der Hausmaus und Wanderratte in Gebäuden.
Wirkstoff: Brodifacoum 
Reichweite: 150 g für 3 Köderpunkte auf 6–15 m

Ramor® G Recharge
Appât rodenticide à base de blé, prêt à l’emploi, pour 
lutter contre les souris domestiques et les rats bruns à 
l’intérieur des bâtiments.
Matières actives: brodifacoum  
Portée: 150 g pour 3 point d’appât sur 6–15 m

208179 150 g (6 x 25g)
12 × 150 g w(6E0B8F*TSLRTT(

Ramor® Tabs Initial
Gebrauchsfertige Initial-Box mit Pasten-Tabs zum 
Platzieren gegen Mäuse in und um Gebäude.
Wirkstoff: Brodifacoum
Reichweite: Box mit 30 g für 1 Köderpunkt auf 2 – 5 m

Ramor® Tabs Initial
Boîte initiale prête à l’emploi avec comprimés de pâte 
pour lutter contre les souris à l’intérieur et autour des 
bâtiments.
Matières actives: brodifacoum
Portée: Boîte de 30 g pour 1 point d’appât sur 2 à 5 m

62853 30 g (2 × 15 g) 
10 × 30 g
+ Station

w(6B0B7G*KRMTRN(

Ramor® Tabs Nachfüller
Gebrauchsfertige Pasten-Tabs zum Nachfüllen der 
Köderboxen gegen Mäuse in und um Gebäude.
Wirkstoff: Brodifacoum
Reichweite: 150 g für 5 Köderpunkte auf 10–25 m 

Ramor® Tabs Recharge
Comprimés de pâte près à emploi pour recharger les 
boîtes à appâts pour lutter contre les souris et les rats  
à l’intérieur et autour des bâtiments.
Matières actives: brodifacoum
Portée: 150 g pour 5 point d’appât sur 10–25 m

62966 150 g 
(10 × 15 g) 
10 × 150 g

w(6B0B7G*KRMTSK(

WespEx®
Gebrauchsfertiges Insektizid-Aerosol mit Hochdruck-
Präzisions-Strahl gegen Wespen-Nester.
Wirkstoff: D-trans Tetramethrin, PBO, Permethrin 
Reichweite: 500 ml für ca. 2 min Sprühdauer

WespEx®
Insecticide en aérosol prêt à l’emploi avec jet haute 
pression précis contre les nids de guêpes.
Matières actives: D-trans tétraméthrine, piperonyl 
butoxyde, perméthrine 
Portée: 500 ml pour env. 2 min de vaporisation

56640 500 ml
6 × 500 ml w(6B0B7G*KRLPTO(

 

Hinweis: Darf nur in manipulationssicheren Köderboxen (Bspw. Ramor EasyBox S) angewendet werden. 
Note: Ne peut être utilisé que dans des boîtes à appâts inviolables (par exemple Ramor EasyBox S).

Hinweis: Darf nur in manipulationssicheren Köderboxen (Bspw. Ramor EasyBox S) angewendet werden.
Note: Ne peut être utilisé que dans des boîtes à appâts inviolables (par exemple Ramor EasyBox S).
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Mix Dünger Display 2024 Mix Dünger Display 2024 
Art.-Nr.: 258265
 

Organic Complete 20 × 1 l

Maag Blüten 40 × 1 l

Maag Universal 40 × 1 l

Einsatzdauer: ganzjährig

Présentoir Engrais Mix Présentoir Engrais Mix 
2024 2024 
No. d’article: 258265
 

Organic Complete 20 × 1 l

Maag Fleurs 40 × 1 l

Maag Universel 40 × 1 l

Durée d’utilisation: toute l’année

Neuheiten Display 2024 Neuheiten Display 2024 
Art.-Nr.: 258266
 

Hecken-Kur 40 × 500 ml

Carbo-Active 96 × 500 ml

Organic Complete 30 × 1 l

Einsatzdauer: ganzjährig

Présentoir Maag Présentoir Maag 
Überschuss Überschuss 
No. d’article: 258266
 

Cure pour les haies 40 × 500 ml

Carbo-Active 96 × 500 ml

Organic Complete 30 × 1 l

Durée d’utilisation: toute l’année

w(6E0B8F*TSMQPT( w(6E0B8F*TSMQQQ(

DISPLAYS / PRÉSENTOIRS
Lieferzeit nach Absprache / Délais de livraison à convenir
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Limax M DisplayLimax M Display
 

Limax M 112 × 750 g

Einsatzdauer: März – Oktober

Présentoir Limax MPrésentoir Limax M
 

Limax M 112 × 750 g

Durée d’utilisation: mars–octobre

Limax Ferro Display Limax Ferro Display 
 

Limax Ferro 100 × 800 g

Einsatzdauer: März – Oktober

Présentoir Limax Ferro Présentoir Limax Ferro 
 

Limax Ferro 100 × 800 g

Durée d’utilisation: mars–octobre

w(6E0B8F*TSMLTM(w(6E0B8F*TSLPOQ(

SORTIMENT / ASSORTIMENT
2024

DISPLAYS / PRÉSENTOIRS
Lieferzeit nach Absprache / Délais de livraison à convenir
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w(6B0B7G*KRMRNR( w(6E0B8F*TSMQOM(

Deserpan Rasant Display 3 l –  Deserpan Rasant Display 3 l –  
½ Palette½ Palette
 

Deserpan Rasant Spray 51 × 3 l

Einsatzdauer: April – Oktober

Deserpan Rasant Présentoir 3 l –  Deserpan Rasant Présentoir 3 l –  
½ Palette½ Palette
 

Deserpan Rasant Spray 51 × 3 l

Durée d’utilisation: avril–octobre

Unkraut-Barriere Display 4,8 kg –  Unkraut-Barriere Display 4,8 kg –  
½ Palette½ Palette
 

Unkraut-Barriere 48 × 4,8 kg

Einsatzdauer: April – September

Barrière mauvaises herbes Barrière mauvaises herbes 
Présentoir 3 l – ½ PalettePrésentoir 3 l – ½ Palette
 

Barrière mauvaises herbes 48 × 4,8 kg

Durée d’utilisation: avril–septembre

Patch Magic 1 kg –  Patch Magic 1 kg –  
½½ Palette Palette
 

Patch Magic 1 kg 60 × 1 kg

Einsatzdauer: März – September

Patch Magic 1 kg –  Patch Magic 1 kg –  
½½ Palette Palette
 

Patch Magic 1 kg 60 × 1 kg

Durée d’utilisation: mars–septembre

Patch Magic 3,6 kg –  Patch Magic 3,6 kg –  
½½ Palette Palette
 

Patch Magic 3,6 kg 50 × 3,6 kg

Einsatzdauer: März – September

Patch Magic 3,6 kg –  Patch Magic 3,6 kg –  
½½ Palette Palette
 

Patch Magic 3,6 kg 50 × 3,6 kg

Durée d’utilisation: mars–septembre

w(6B0B7G*KRMOMN( w(6B0B7G*KRMOOR(

DISPLAYS / PRÉSENTOIRS
Lieferzeit nach Absprache / Délais de livraison à convenir
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 TRANSPORTKLASSIERUNG 2024
Produkt Packung Name und Benennung Gefahrenstoff Klasse UN-Nr Freimenge VG GHS

Aerofleur Spray gegen Pilz-
krankheiten

500 ml entzündbarer flüssiger Stoff, n.a.g. Isopropanol 3 1993 1000 III 02

Belrose Cupro 100 ml umweltgefährdender Stoff, flüssig, n.a.g. Kupfer (als Oxysulfat) 9 3082 1000 III 09

Belrose gegen Blattläuse 500 ml entzündbarer flüssiger Stoff, n.a.g. 1-Methoxy-2-Propanol 3 1993 1000 III 02, 07, 09

Belrose gegen  Pilzkrankheiten 500 ml umweltgefährdender Stoff, flüssig, n.a.g. Difenoconazol,  
Penconazol

9 3082 1000 III 09

Cupromaag Liquid 100 ml umweltgefährdender Stoff, flüssig, n.a.g. Kupfer(II)hydroxid 9 3082 1000 III 07, 09

Erpax Quattro 500 ml umweltgefährdender Stoff, flüssig, n.a.g. 2,4-D DMA-Salz, MCPA 
DMA-Salz

9 3082 1000 III 07, 09

Hortosan 25 ml umweltgefährdender Stoff, flüssig, n.a.g. Azoxystrobin 9 3082 1000 III 09

Insectan Natura Spray 500 ml umweltgefährdender Stoff, flüssig, n.a.g. Chrysanthemum cinera-
riaefolium

9 3082 1000 III 09

Insectan Spray 500 ml umweltgefährdender Stoff, flüssig, n.a.g. Lambda-Cyhalothrin 9 3082 1000 III 09

Kendo Gold 500 ml umweltgefährdender Stoff, flüssig, n.a.g. Lambda-Cyhalothrin 9 3082 1000 III 09

Kendo Spray 500 ml umweltgefährdender Stoff, flüssig, n.a.g. Lambda-Cyhalothrin 9 3082 1000 III 09

Maag Käfer-Stopp 40 ml umweltgefährdender Stoff, flüssig, n.a.g. Spinosad 9 3082 1000 III 09

Maag Neem 30 ml umweltgefährdender Stoff, flüssig n.a.g Azadirachtin A 9 3082 1000 III 07, 09

Maag Rasen-Pilzschutz 25 ml umweltgefährdender Stoff, flüssig, n.a.g. Azoxystrobin 9 3082 1000 III 09

Matil Ameisen Spray 500 ml umweltgefährdender Stoff, flüssig, n.a.g. Lambda-Cyhalothrin 9 3082 1000 III 09

Matil Natura Spray 500 ml umweltgefährdender Stoff, flüssig, n.a.g. Chrysanthemum cinera-
riaefolium

9 3082 1000 III 09

Perfetto HG 40 ml umweltgefährdender Stoff, flüssig, n.a.g. Spinosad 9 3082 1000 III 09

SanoPlant Bio Konzentrat 100/250 ml entzündbarer flüssiger Stoff, n.a.g. Isobutanol 3 1212 1000 III 02, 05, 08, 
09

Spomil K 20 ml umweltgefährdender Stoff, flüssig, n.a.g. Fenpyroximate 9 3082 1000 III 07, 09

Switch HG 5 g umweltgefährdender Stoff, fest, n.a.g. Cyprodinil,  
Fludioxonil

9 3077 1000 III 07, 09

Volpan 200 ml entzündbarer flüssiger Stoff, n.a.g. Isopropanol 3 1993 1000 III 02, 05, 09

WespEx 500 ml Druckgaspackungen D-trans Tetramethrin, 
PBO, Permethrin

2.1 1950 1 02, 07, 09

GHS 02
Hochentzündlich

GHS 05
Ätzend

GHS 07
Vorsicht

Gefährlich

GHS 08
Gesundheits schädigend

GHS 09
Gewässergefährdend

SORTIMENT / ASSORTIMENT
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SGH 02
 extrêmement inflammable

SGH 05
corrosif

SGH 07
toxicité aquatique

SGH 08
attention dangereux

SGH 09
insalubres

 CLASSIFICATION DE TRANSPORT 2024

Produit Emballage Nom et qualification 
Matières  
dangereuses

Classe
No. 
UN

Franchise 
quantita-

tive
GE SGH

Aerofleur contre les mala-
dies fongiques

500 ml liquide inflammable, n.s.a. isopropanol 3 1993 1000 III 02

Belrose contre les  
pucerons

500 ml liquide inflammable, n.s.a. 1-methoxy-2-propanol 3 1993 1000 III 02, 07, 09

Belrose contre les  
maladies fongiques

500 ml substance dangereuse pour l’environnement, liquide, 
n.s.a.

difénoconazole, penco-
nazole

9 3082 1000 III 09

Belrose Cupro 100 ml substance dangereuse pour l’environnement, liquide, 
n.s.a.

cuivre (sous forme 
d‘oxysulfate)

9 3082 1000 III 09

Cupromaag Liquid 100 ml substance dangereuse pour l’environnement, liquide, 
n.s.a.

hydroxyde de cuivre (II) 9 3082 1000 III 07, 09

Erpax Quattro 500 ml substance dangereuse pour l’environnement, liquide, 
n.s.a..

2,4-D sel de DMA, 
MCPA sel de DMA

9 3082 1000 III 07, 09

Hortosan 25 ml substance dangereuse pour l’environnement, liquide, 
n.s.a.

azoxystrobine 9 3082 1000 III 09

Insectan Natura Spray 500 ml substance dangereuse pour l’environnement, liquide, 
n.s.a.

Chrysanthemum cinera-
riaefolium

9 3082 1000 III 09

Insectan Spray 500 ml substance dangereuse pour l’environnement, liquide, 
n.s.a.

lambda-cyhalothrine 9 3082 1000 III 09

Kendo Gold 500 ml substance dangereuse pour l’environnement, liquide, 
n.s.a.

lambda-cyhalothrine 9 3082 1000 III 09

Kendo Spray 500 ml substance dangereuse pour l’environnement, liquide, 
n.s.a.

lambda-cyhalothrine 9 3082 1000 III 09

Maag Neem 30 ml substance dangereuse pour l’environnement, liquide, 
n.s.a.

azadirachtine A 9 3082 1000 III 07, 09

Maag Fongicide gazon 25 ml substance dangereuse pour l’environnement, liquide, 
n.s.a.

azoxystrobine 9 3082 1000 III 09

Matil Fourmis Spray 500 ml substance dangereuse pour l’environnement, liquide, 
n.s.a.

lambda-cyhalothrine 9 3082 1000 III 09

Matil Natura Spray 500 ml substance dangereuse pour l’environnement, liquide, 
n.s.a.

Chrysanthemum cinera-
riaefolium

9 3082 1000 III 09

Maag Stop-coléoptère 40 ml substance dangereuse pour l’environnement, liquide, 
n.s.a.

spinosad 9 3082 1000 III 09

Perfetto HG 40 ml substance dangereuse pour l’environnement, liquide, 
n.s.a.

spinosad 9 3082 1000 III 09

SanoPlant Bio Concentré 100/250 ml liquide inflammable, n.s.a. isobutanol 3 1993 1000 III 02, 05, 08, 
09

Spomil K 20 ml substance dangereuse pour l’environnement, liquide, 
n.s.a.

fenpyroximate 9 3082 1000 III 07, 09

Switch HG 5 g substance dangereuse pour l’environnement, solide, 
n.s.a.

cyprodinil, fludioxonil 9 3077 1000 III 07, 09

Volpan 200 ml liquide inflammable, n.s.a. isopropanol 3 1993 1000 III 02, 05, 09

WespEx 500 ml aérosols piperonyl butoxyde 
(PBO), d-trans- 
tétraméthrine, permé-
thrine

2.1 1950 1 02, 07, 09

SORTIMENT / ASSORTIMENT
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Pflanzenschutzmittel vorsichtig verwenden. Vor Verwendung stets Etikette und Produktinformationen lesen.
Biozidprodukte vorsichtig verwenden. Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

PRODUKTE-INDEX
2024
Kent & Stowe
Beet-Spatengabel 11
Beetspaten 11
Doppelhacke 17
Eversharp Blumenschere 29
Eversharp Gartenschere Amboss 29
Eversharp Gartenschere Bypass 29
Eversharp Gartenschere Bypass Lite 29
Fugenkratzer 24
Gärtnerspaten 11
Giesskannen 1 l 32
Giesskannen 4,5 l 31
Giesskannen 9 l 31
Hand 3-Zinken-Grubber 17
Hand 3-Zinken-Grubber – lang 18
Hand Wurzelstecher 23
Handbesen – lang 18
Handgabel 13
Handgabel – lang 13
Handschaufel 13
Handschaufel – lang 13
Jutegarn Grün 21
Jutegarn Natur 21
Kinder-Gartenrechen 27
Kinder-Handgabel 27
Kinder-Handschaufel 27
Kinder-Spaten 27
Kinder-Spatengabel 27
Langstiel 2 in 1 Unkrautentferner 25
Langstiel 3-Zinken-Grubber 19
Langstiel Fugenkratzer 25
Langstiel Gartenrechen 19
Langstiel Griffhacke 15
Langstiel Holländische Hacke 25
Langstiel Laubbesen 19
Langstiel Löwenzahnzieher 24
Langstiel Pendelhacke 25
Langstiel Wurzelstecher 25
Langstiel Ziehhacke 24
Langstiel Zwiebelpflanzer 15
Löwenzahnzieher 24
Multifunktionshandschaufel 14
Multifunktionsunkrautjäter 23
Pflanzholz 15
Pflanzkelle 15
Pflanzschaufel 14

Rasenbelüfter 20
Rasenkantenstecher 17
Schmale Pflanzkelle 15
Schneidhacke 24
Spatengabel 11
Staudenspaten 11
Unkrautschlinge 24
Vertikutierrechen 20
Zwiebelpflanzer klein 15

 
Seramis
SSERAMIS® Bio-Pflanz-Granulat 43
SERAMIS® Giessanzeiger gross 45
SERAMIS® Giessanzeiger klein 45
SERAMIS® Grünpflanzendünger 45
SERAMIS® Orchideen Substrat 46
SERAMIS® Organic Vitalnahrung 43
SERAMIS® Pflanz-Granulat 44
SERAMIS® Pflanz-Granulat für Beet-,  
Balkon- & Kübelpflanzen 47
SERAMIS® Spezial-Substrat für Kakteen  
und Sukkulenten 45
SERAMIS® VitalSpray 46

 
Westland
WESTLAND® CompactLawn 65
WESTLAND® GreenLawn 65
WESTLAND® TripleCare 65

 
Maag
Aerofleur® Natura Spray 52
Aerofleur® Spray  
gegen  Pilzkrankheiten 57
Belrose® Cupro 57
Belrose® gegen Blattläuse 52
Belrose® gegen Pilzkrankheiten 57
Belrose® Natura gegen Blattläuse 52
 Carbo-Active 63
Cupromaag® Liquid 57
Deserpan® Rasant Spray 3 l 61
Deserpan® Rasant Spray 500 ml 61
Dipel® 52
Erpax® Quattro 61
Erpax® Quattro Spray 61
Hecken-Kur 58
Hortosan® 58

Insectan® Natura Spray 66
Insectan® Spray 66
Käfer-Stopp 53
Kendo® Gold 53
Kendo® Spray 53
Limax® Ferro 53
Limax® M 54
Maag® Blüten Dünger 63
Maag® Universal Dünger 63
Maag® Vital Dünger 63
Maag Neem 54
Matil® Ameisen Box 66
Matil® Ameisen Spray 66
Matil® Ameisenstopp 67
Matil® G Ameisen Granulat 67
Matil® Natura Spray 67
Organic Complete 64
Osotex M 62
Patch Magic® 1 kg 64
Patch Magic® 3,6 kg 64
Perfetto HG 54
 Pilz-Stopp Spray 58
Ramor® EasyBox S 67
Ramor® G Nachfüller 68
Ramor® Tabs Initial 68
Ramor® Tabs Nachfüller 68
Rasen-Pilzschutz 58
Rhizo-Aktiv-Gel 59
Rondo® Natura 59
SanoPlant® Bio Konzentrat 54
SanoPlant® Bio Konzentrat 55
SanoPlant® Spray gegen  Schädlinge 55
SanoPlant® Winteröl 55
Schildlaus-Stopp Spray 55
Sequestrene® Rapid 64
Siva® Natura 56
Spomil® K 56
Spomil® Milben Spray 56
Switch® HG 59
Thiovit® 59
Thiovit® Liquid 60
Unkraut-Barriere 62
Volpan® 62
WespEx® 68 
Wundverschlusspaste 60
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Kent & Stowe
Aérateur de gazon 20
Arrosoirs 1 l 32
Arrosoirs 4,5 l 31
Arrosoirs 9 l 31
Balai à feuilles à long manche 19
Bêche de jardinier 11
Bêche pour enfants 27
Bêche pour plates-bandes 11
Binette à  pousser-tirer à long manche 24
Boucle de désherbage 24
Coupe-bordures 17
Couteau de désherbage 24
Couteau de désherbage à long manche 25
Cultivateur à 3 dents à long manche 19
Cultivateur à main à 3 dents – long 18
Cultivateur manuel à 3 dents 17
Désherbeur 2 en 1 à long manche 25
Désherbeur à dent-de-lion 24
Désherbeur à dent-de-lion à long manche 24
Extracteur de racine à long manche 25
Extracteur de racine manuel 23
Ficelle de jute, naturelle 21
Ficelle de jute, verte 21
Fourche bêche 11
Fourche bêche pour enfants 27
Fourche bêche pour plates-bandes 11
Fourche manuelle 13
Fourche manuelle pour enfants 27
Fourche manuelle, longue 13
Houe à long manche 15
Houe hollandaise à long manche 25
Houe rasoir 24
Pelle à fleurs 15
Pelle à long manche 13
Pelle manuelle 13
Pelle manuelle multifonction 14
Pelle manuelle pour enfants 27
Pelle truelle 14
Pelle truelle étroite 15
Pelle-bêche 11
Plantoir 15
Plantoir à bulbes à long manche 15
Plantoir à bulbes petit 15
Râteau à feuilles – long 18
Râteau de jardin à long manche 19

Râteau de jardinage pour enfants 27
Râteau scarificateur 20
Râtissoire oscillante à long manche 25
Sarcloir multifonction 23
Sécateur à fleurs Eversharp 29
Sécateur Amboss Eversharp 29
Sécateur Bypass Eversharp 29
Sécateur Bypass Lite Eversharp 29
Serfouette 17

 
Seramis
SSERAMIS® Bio Granulés pour plantation 43
SERAMIS® Engrais pour plantes vertes 45
SERAMIS® Granulées pour plantation –  
pour les plantes de massif, de balcon et en pot 47
SERAMIS® Granulés pour plantation 44
SERAMIS® Indicateur d›arrosage court 45
SERAMIS® Indicateur d›arrosage long 45
SERAMIS® Organic fertilisant revitalisant 43
SERAMIS® Spécial pour cactées et plantes  
grasses 45
SERAMIS® Spray vital 46
SERAMIS® Substrat pour orchidées 46

 
Westland
WESTLAND® CompactLawn 65
WESTLAND® GreenLawn 65
WESTLAND® TripleCare 65

 
Maag
Aerofleur® Natura Spray 52
Aerofleur® Spray  
contre les maladies fongiques 57
Barrière mauvaises herbes 62
Belrose® contre les maladies  
fongiques 57
Belrose® contre les pucerons 52
Belrose® Cupro 57
Belrose® Natura contre les pucersons 52
Carbo-Active 63
Cupromaag® Liquid 57
Cure pour les haies 58
Deserpan® Rasant Spray 3 l 61
Deserpan® Rasant Spray 500 ml 61
Dipel® 52
Erpax® Quattro 61

Erpax® Quattro Spray 61
Fongicide gazon 58
Hortosan® 58
Insectan® Natura Spray 66
Insectan® Spray 66
Kendo® Gold 53
Kendo® Spray 53
Limax® Ferro 53
Limax® M 54
Maag® Engrais Fleurs  63
Maag® Engrais Universel  63
Maag® Vital Engrais 63
Maag Neem 54
Matil® Box anti-fourmis 66
Matil® Fourmis Spray 66
Matil® Fourmisstop 67
Matil® G Granulés anti-fourmis 67
Matil® Natura Spray 67
Organic Complete 64
Osotex M 62
Patch Magic® 1 kg 64
Patch Magic® 3,6 kg 64
Pâte cicatrisante 60
Perfetto HG 54
Ramor® EasyBox S 67
Ramor® G Recharge 68
Ramor® Tabs Initial 68
Ramor® Tabs Recharge 68
Rhizo-Aktiv-Gel 59
Rondo® Natura 59
SanoPlant® Bio Concentré 54
SanoPlant® Bio Concentré 55
SanoPlant® Huile d’hiver 55
SanoPlant® Spray contre les ravageurs 55
Sequestrene® Rapid 64
Siva® Natura 56
Spomil® K 56
Spomil® Spray anti-acariens 56
Spray contre les maladies fongiques 58
Stop-cochenilles spray 55
Stop-coléoptère 53
Switch® HG 59
Thiovit® 59
Thiovit® Liquid 60
Volpan® 62
WespEx® 68

Utilisez les produits phytosanitaires avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit. 
Utilisez les produits biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit.

INDEX DES PRODUITS
2024



Kontakte / Contacts

Westland Schweiz GmbH
Rudolf-Maag-Strasse 5
8157 Dielsdorf

0900 800 009, 0,50 CHF/min., 9–12 h
(werktags / en semaine / giorni feriali)

www.maag-garden.ch

Aussendienst / Service externe
Fatlum Ipceski, 079 120 07 74
Walter Werner, 079 417 28 11
Simon Wüest, 079 680 43 25

Kundendienst / Service clientèle
Tel. 044 855 60 20
orders.ch@westland-garden.com

© Westland Schweiz GmbH, 2024


